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1.1 Presentación del documento

Este documento pretende ser, por una parte, la continuación del primer documento sobre la introducción temprana de la lengua inglesa en Educación Infantil que se elaboró durante el curso 1999-2000 y, por otra, servir de guía orientativa para el profesorado involucrado en el proyecto de formación impulsado por el Departamento de Educación del Gobierno Vasco sobre los procesos lingüísticos y, más concretamente, sobre la enseñanza-aprendizaje de la lengua inglesa en Educación Primaria.

Para ello hemos considerado necesario realizar, al igual que en documento arriba mencionado, una lectura exhaustiva del Diseño Curricular Base (DCB) de Educación Primaria, reflexionar sobre su contenido y extraer lo que suponemos esencial y de suma importancia para ser tenido en cuenta por la persona especialista de Lengua Inglesa. Estas conclusiones las exponemos en el capítulo 2.

A continuación, en el tercer capítulo, se describen los aspectos generales de esta propuesta de trabajo: se detallan los objetivos generales que se proponen alcanzar y sus contenidos; se reflexiona sobre la metodología a seguir y se describen otros aspectos como la distribución del espacio y del tiempo, las secuencias didácticas y, por último, los materiales y recursos didácticos que se utilizarán.

Todo lo expuesto en este documento es fruto de la reflexión y discusión llevada a cabo por un grupo de asesores y asesoras que toman parte en el proyecto experimental de enseñanza plurilingüe del Departamento de Educación del Gobierno Vasco, puesto en marcha en septiembre de 1996. Sus vivencias profesionales y la práctica docente diaria han servido para crear este documento que en modo alguno pretende ser definitivo o concluyente. El contenido de este documento puede y debe ser modificado, revisado y/o discutido por aquellas personas implicadas en este proceso.

1.2 Justificación del proyecto.

En el año 1996, el Departamento de Educación del Gobierno Vasco puso en marcha una experiencia plurilingüe en 20 centros escolares. En la convocatoria donde se explicaban las bases para tomar parte en dicha experiencia se proponían tres modalidades diferentes: a) introducir la Lengua Inglesa a partir del aula de cuatro años (la ley obliga a la edad de ocho, en 3º de Primaria); b) hacer un total de cinco horas semanales, ampliando el horario de impartición de Lengua Inglesa de 3º a 6º de Primaria en dos horas semanales, para poder trabajar contenidos de las áreas curriculares en inglés (temas concretos o áreas completas como Gimnasia, Artes plásticas, Ciencias Naturales, etc.); y c) lo mismo que en b) pero en Enseñanza Secundaria Obligatoria. La mayoría de los centros (ciento veinte en total) solicitó la primera modalidad; la segunda y tercera tuvieron muy pocas solicitudes (aproximadamente diez la segunda y veinte la tercera).

La experiencia se iba a poner en marcha sólo en veinte centros, por lo que proporcionalmente el reparto quedó de esta forma: modalidad a), trece centros; modalidad b), tres centros; modalidad c), cuatro centros. La experiencia se puso en marcha durante el curso 96-97 y tuvo una duración de cuatro cursos escolares. Durante este tiempo estos centros contaron con asesoramiento externo (a cargo de empresas o instituciones expertas en el tema) y con recursos humanos y económicos extras. 

Uno de los objetivos de la experiencia era  analizar cuál de las tres modalidades era la más adecuada para su extensión al resto de los centros de la comunidad, pero la realidad dio la respuesta antes de que se pudiera evaluar ninguna de ellas: como muchos centros vieron rechazada su solicitud para tomar parte en la primera modalidad, decidieron ponerla en marcha bajo su responsabilidad y con los recursos que tenían. Esto dio lugar a que, por presión de los padres y madres de los centros, por atraer más matrícula al centro o por la disponibilidad del profesorado especializado en inglés, fuesen cada vez más los centros que empezaban a impartir la Lengua Inglesa en el aula de cuatro años, con escaso asesoramiento o ayuda por parte de los servicios de apoyo del Departamento. 

Para regular esta situación y ofrecer una enseñanza de la Lengua Inglesa de calidad y coherente con los planteamientos y el enfoque que se estaba dando al proceso de enseñanza-aprendizaje de las lenguas en la Comunidad Autónoma Vasca (CAV), se puso en marcha un equipo de profesores que estaba tomando parte en la experiencia plurilingüe iniciada en el curso 96-97 (la arriba mencionada). Este equipo de seis personas empezó a elaborar material curricular para el aula de cuatro años, a utilizarlo en sus aulas, a modificarlo o mejorarlo después de haberlo  probado y a presentarlo, junto con el asesoramiento adecuado, al profesorado especialista de ciento veinte escuelas durante el curso 99-00. Esta dinámica ha seguido funcionando hasta la fecha, habiendo aumentado el número de asesores  del proyecto (en la actualidad son catorce) y el número de centros implicados (doscientos ochenta aproximadamente).

A su vez, los trece centros que tomaron parte en la experiencia plurilingüe del 96  terminaron dicha experiencia en 2º de Primaria del curso 99-00. El Departamento, ante la insistencia de dichos centros, consideró lógico dar continuidad a la asesoría y ayuda económica. Por otro lado, puso en marcha otro equipo de trabajo con profesorado que había estado involucrado en la modalidad b) de la experiencia, es decir, con profesorado que había trabajado durante esos cuatro cursos escolares con los niveles de 3º a 6º de Primaria y que, por lo tanto, tenía experiencia para trabajar áreas del currículo en inglés. Este grupo, formado por seis aesores, elaboró material curricular para 3º de Primaria durante el curso pasado y asesoró a cuarenta centros. Durante el presente curso 01/02 se está elaborando el material de 4º de Primaria para un total de 48 centros. 

El siguiente esquema puede ayudar a entender lo dicho hasta ahora:

CURSO 96
Convocatoria de la Experiencia Plurilingüe para 20 centros

CURSO 96-97
Puesta en marcha de la experiencia en 20 centros:



Modalidad a (4-8): 13 centros (aula de 4 años)



Modalidad b (8-12): 3 centros (3º de Primaria)




Modalidad c (12-16): 4 centros (1º de ESO)

Puesta en marcha de la introducción temprana del inglés en unos 120 centros extraoficialmente

CURSO 97-98
2º año de la experiencia:



Modalidad a (4-8): aula de 5 años

Modalidad b (8-12): 4º de Primaria



Modalidad c (12-16): 2º de ESO

CURSO 98-99
3º año de la experiencia:



Modalidad a (4-8): aula de 1º de Primaria

Modalidad b (8-12): 5º de Primaria



Modalidad c (12-16): 3º de ESO

CURSO 99-00
4º año de la experiencia:



Modalidad a (4-8): aula de 2º de Primaria

Modalidad b (8-12): 6º de Primaria



Modalidad c (12-16): 4º de ESO





Extensión de la experiencia a 120 centros: aula de 4 años

CURSO 00-01
Continuidad de la experiencia:





Modalidad a (4-8): 3º de Primaria





Extensión de la experiencia a 160 centros: aula de 5 años

CURSO 01-02
Continuidad de la experiencia:





Modalidad a (4-8): 4º de Primaria





Extensión de la experiencia a 280 centros: 1º de Primaria

Los objetivos que se pretenden alcanzar con este proyecto persiguen, por una parte, mejorar la competencia lingüística de la lengua inglesa en el alumnado y, por otra, mejorar la práctica docente del profesorado, todo ello enmarcado dentro de los objetivos que sobre las lenguas el propio sistema educativo vasco persigue: lograr un desarrollo semejante de la competencia comunicativa en las dos lenguas oficiales y una buena competencia en una lengua extranjera.

La puesta en marcha de este proyecto supone encauzar al profesorado especialista de inglés en un proceso de formación a través del cual obtenga la preparación suficiente para poder elaborar, planificar, aplicar, reflexionar y, todo ello de forma coordinada con el resto del profesorado, sobre las acciones de enseñanza-aprendizaje que quiera llevar a cabo en el aula con autonomía y profesionalidad. Para ello, se ofrece:

1. Formación metodológica necesaria para llevar a cabo el proyecto en las aulas a través de seminarios quincenales dentro del horario lectivo.

2. Formación lingüística en inglés mediante convocatorias de formación dentro del programa GARATU, becas para asistir a cursos en el extranjero o ayudas individuales para asistir a cursos impartidos dentro de la CAV.

3. Atención directa a las necesidades del profesorado especializado en la medida de lo posible para llevar a cabo de forma óptima el proyecto.

Así mismo, se plantea como objetivo que atañe al sistema educativo en general que tanto  la introducción temprana de la Lengua Inglesa como su continuación en Primaria se realice por decisión conjunta del claustro de profesores, con el visto bueno del resto de la comunidad educativa, es decir, que el profesorado especializado tenga  respaldo completo para llevar a cabo el proyecto.


2.1 La Educación Primaria en el ordenamiento legal

La orden del 9 de abril de 2001 publicada en el BOPV del 26 de abril de 2001 regula la impartición, con carácter experimental, de la lengua inglesa en los dos últimos cursos del segundo ciclo de Educación Infantil y en el primer ciclo de Educación Primaria.

En dicha orden aparecen las directrices relacionadas con el ámbito de aplicación, con el órgano que debe tomar la decisión de implantación, con el profesorado, con el tiempo de dedicación, con el papel de la tutora o tutor, con las ayudas y con el seguimiento y evaluación.

2.2 Características de los niños y niñas de Educación Primaria

El Diseño Curricular Base de Educación Primaria describe de forma detallada y clara cuáles son estas características. A continuación destacamos los más significativos en relación al proyecto:

   “Lo que caracteriza fundamentalmente a una etapa es el momento evolutivo del alumnado, que depende del nivel de maduración y desarrollo de los ámbitos socio-afectivo y cognitivo, lo que condiciona los  contenidos a aprender y los procesos a seguir.

   (...)En esta etapa al proceso de construcción de su propia personalidad, tiene que incorporar aspectos sociales que surgen en la interacción con el grupo de iguales y con los adultos  que median en esta relación. En la medida  que esto genera satisfacción y seguridad, favorece las relaciones y la autoestima. La escuela tiene aquí un importante papel, en la medida que la auto-estima en estas edades está asociada con el rendimiento escolar.

   (...)A lo largo de esta etapa el alumnado se va instalando en un momento de reposo emocional, el llamado periodo de latencia, que le permite  ampliar el campo de expectativas de conocimiento hacia fuera de sí mismo

   Según va asumiendo su rol sexual, crea mecanismos de autocontrol, va desplazando la curiosidad hacia el conocimiento, dirige su atención  hacia objetos próximos, cada vez más inmediatos, que cobran interés por sí mismos.

   Su egocentrismo se transforma y se manifiesta en una forma de acercarse al conocimiento, este cambio le permite descentrarse y dar paso a conductas pre-cooperativas.

   (...)Respecto al mundo adulto se despega de concepciones mágicas, aunque mantiene rasgos de omnipotencia, los reconoce en un marco de ficción. Este proceso puede observarse  en la evolución del dibujo y de los juegos.

   En el dibujo aparecen rasgos más figurativos, pero llenos de contenido, de intencionalidad, de conquistas “técnicas”.

   En los juegos tienden a la separación por sexos. La necesidad de reglar el juego, discutirlo, le permite ensayar, tomar decisiones autónomas en relación con sus iguales, pero es el grupo, la pandilla, la que toma el papel  regulador natural en los comportamientos. El profesorado toma un papel moderador.

   La fuente sociológica aporta  aspectos básicos en el campo de los valores y actitudes.

   El entorno no es objeto de análisis, estudio y reflexión en sí mismo, sino el lugar donde se sitúan los aprendizajes y adquieren sentido propio.”

Con relación a los aspectos cognitivos de esta etapa, el DCB señala:

   “Se puede definir este largo periodo como el paso del pensamiento preo-peratorio a las operaciones concretas. En este periodo interioriza la acción, mediante la representación y opera con ella.

   Al final de la etapa, se pueden encontrar manifestaciones de transición  hacia un  nuevo estadio en su evolución, de acceso al periodo de las operaciones formales.”

2.3 Finalidades y objetivos de la Educación primaria

Podemos diferenciar tres finalidades de la Educación Primaria, íntimamente relacionados entre sí:

1. Conseguir que el alumnado se desenvuelva y actúe autónomamente en el medio. Para ello, la escuela deberá desarrollar capacidades de observación, de interpretación, de reflexión crítica, que favorezcan la elaboración de juicios personales.

Este aspecto en el proyecto queda reflejado en las rutinas, el papel de ayudante (helper), en los momentos en que ofrecemos a los alumnos y alumnas la posibilidad de elegir uno entre varios materiales, en el diario de clase, etc.

2. Lograr una adecuada socialización del individuo con las actitudes adecuadas

para una convivencia democrática. Para ello serán necesarias las capacidades de expresión y comunicación, de aprecio y desarrollo de los valores básicos que rigen la convivencia humana y de conocimiento de su medio y de acción responsable sobre el mismo.

   Para ello la escuela debe proporcionar contextos ricos en relaciones personales con los compañeros y con las personas adultas y favorecer la toma de contacto del alumnado con los saberes culturalmente organizados.

Por ello a lo largo de todo el proyecto se potencia que los alumnos y alumnas trabajen alternativamente en gran grupo, en pequeño grupo, en parejas e individualmente a través de la variedad de actividades que se ofrecen en las unidades didácticas (las de presencia sistemática y las propias de cada unidad), además de favorecer los momentos de intercambio con otras aulas y con los adultos que les rodean.

3. Por último y para llevar a cabo la consecución de las dos finalidades anteriores, puede citarse una tercera relativa a la adquisición de instrumentos básicos, puesto que la escolarización debe lograr que los niños y niñas adquieran de forma eficaz y funcional aquellos aprendizajes básicos relativos a :

a) La interpretación de distintos tipos de lenguaje y utilización de recursos expresivos que aumenten la capacidad comunicativa que poseen antes de entrar en la escuela.

Los alumnos y alumnas tienen posibilidad a lo largo del proyecto de utilizar y potenciar los lenguajes corporal, plástico, musical, gráfico... a través de actividades como: teatros, canciones y rimas, trabajos manuales, ejercicios matemáticos, etc.

b) La adquisición de los conceptos, procedimientos y actitudes necesarios  para interpretar el medio que les rodea e intervenir de forma activa y crítica con él.

Dado el peso de los contenidos procedimentales en Educación Primaria el proyecto se basa fundamentalmente en actividades que desarrollan este tipo de contenidos: buscar información en un texto, memorizar comprensivamente canciones, rimas y expresiones cotidianas, familiarizarse con los sonidos, pautas de ritmo y entonación, manejar materiales de consulta básicos: diccionarios infantiles, folletos...

c) El desarrollo de las experiencias afectivas, motrices, sociales y cognitivas necesarias para identificarse con la cultura y participar en la vida social de su entorno de forma individual y colectiva.

La experiencia que el alumnado va a adquirir a través del proyecto va a suponerle también el descubrimiento de otra cultura, conocimiento que le va a servir como instrumento de contraste para ser más consciente de aquellas que le son más cercanas.

La concreción de las finalidades son los objetivos generales, son enunciados como capacidades (cognitivas, de equilibrio personal, motrices, de relación interpersonal y de actuación e inserción social) a alcanzar y desarrollar a lo largo de la etapa:

a) Conocer y apreciar el propio cuerpo y contribuir a su desarrollo, adoptando hábitos de salud y bienestar y valorando las repercusiones de determinadas conductas sobre la salud y la calidad de vida.

b) Actuar con autonomía en las actividades habituales y en las relaciones de grupo, desarrollando las posibilidades de tomar iniciativas y de establecer relaciones afectivas.

c) Colaborar en la planificación y realización de actividades en grupo, aceptar las normas y reglas que democráticamente se establezcan, articular los objetivos e intereses propios con los de los otros miembros del grupo, respetando puntos de vista distintos, y asumir las responsabilidades que corresponden.

d) Establecer relaciones equilibradas y constructivas con las personas en situaciones sociales conocidas, comportarse de manera solidaria, rechazando discriminaciones basadas en diferencias de sexo, clase social, creencias, raza y otras características individuales y sociales.

e) Comprender y establecer relaciones entre hechos y fenómenos del entorno natural y social, y contribuir activamente, en lo posible, a la defensa, conservación y mejora del medio ambiente.

f) Conocer y disfrutar el patrimonio cultural, participar en su conservación y mejora y respetar la diversidad lingüística y cultural como derecho de los pueblos e individuos, desarrollando una actitud de interés y respeto hacia el ejercicio de este derecho.

g) Comprender y producir mensajes orales y escritos en Castellano y en Euskera, atendiendo a diferentes intenciones y contextos de comunicación, así como comprender y producir mensajes orales y escritos sencillos y contextualizados en una lengua extranjera.

h) Comunicarse a través de medios de expresión verbal, corporal, visual, plástica, musical y matemática, desarrollando la sensibilidad estética, la creatividad y la capacidad para disfrutar de las obras y manifestaciones artísticas.

i) Identificar y plantear interrogantes y problemas a partir de la experiencia diaria, utilizando tanto los conocimientos y los recursos materiales disponibles como la colaboración o la ayuda de otras personas para resolverlos de forma creativa y autónoma.

j) Utilizar en la resolución de problemas sencillos los procedimientos oportunos para obtener la información pertinente y representarla mediante códigos, teniendo en cuenta las condiciones materiales y temporales necesarias para su solución.

k) Apreciar la importancia de los valores básicos que rigen la vida y la convivencia humana y obrar de acuerdo con ellos.

2.4 Estructura de la etapa

Tal y como dice el DCB:

   “La unidad y el carácter de la etapa se basa, fundamentalmente, en razones de índole psicoevolutiva y pedagógica. Pero el carácter unitario de la etapa, desde el punto de vista curricular, no implica un proceso lineal de enseñanza aprendizaje de los distintos contenidos, sino que, frecuentemente, ha de seguir un proceso helicoidal, que permita avanzar retomando aprendizajes anteriores, los mismos contenidos con distintos niveles de profundidad.

   (...)La Educación Primaria se organiza en tres ciclos de dos años cada uno: el primero de 6 a 8 años, el segundo de 8 a 10 años y el tercero de 10 a 12 años, cada uno con su entidad y sus características.

   (...)Aunque existen diversas manera de organizar en el currículo los saberes que se eligen para ser enseñados al alumnado, se ha optado en el Diseño Curricular Base de la Etapa de Primaria por la división en áreas, que se refieren a contenidos relacionados con distintas disciplinas científicas. Esta división es un medio para que el profesorado estructure sus planteamientos y pueda seleccionar con claridad y progresividad los contenidos, que no debe traducirse en una organización diferenciada de los momentos o de las actividades del alumno. Por el contrario, es conveniente, necesario incluso, integrar los contenidos de las distintas áreas en un tratamiento didáctico globalizador.

   (...)Las áreas curriculares de la Educación Primaria, que se presentan de manera integrada respondiendo a criterios de globalización, son las siguientes: Conocimiento del Medio Natural y Social, Educación Artística, Educación Física, Lenguas Vasca y Castellana, Matemáticas. La enseñanza de la religión se considera de oferta obligatoria en el currículo para los centros y de libre elección para el alumnado.”

Respecto a la lengua extranjera  el DCB informa que es obligatoria a partir del 2º ciclo de EP, pero con la publicación del BOPV de 26 de abril de 2001 se regula la impartición de esta área, con carácter experimental, en los dos últimos cursos del segundo ciclo de Educación Infantil y en el primer ciclo de Educación Primaria.

Existen además los llamados temas transversales: Educación para la Salud, Educación para el Consumo, Coeducación, Educación en los Medios de Comunicación Social, Educación en los derechos humanos y para la paz y Educación vial.

El enfoque metodológico que se presenta en esta propuesta toma como punto de partida la enseñanza de la lengua a través de contenidos, por ello hemos elegido contenidos curriculares de las áreas mencionadas para desarrollar las unidades. Esta idea se desarrolla en el apartado de metodología del siguiente capítulo.

 2.5 Directrices para la enseñanza y el aprendizaje
Al igual que en el de Educación Infantil, en el DCB de Educación Primaria se ofrecen una serie de directrices para que la práctica educativa sea coherente con las características del alumnado de esta etapa y que hacen referencia a los siguientes aspectos:

2.5.1 Tratamiento lingüístico

En este apartado, el DCB hace referencia únicamente a las dos lenguas cooficiales de la CAV, no haciendo una mención específica a la tercera lengua, que tiene un apartado especial como una de la áreas a impartir en la etapa, y al que se hará mención más adelante. Sin embargo, aporta unas pautas metodológicas que son perfectamente extrapolables para la L3:


   “(...) de la actividad en cualquier área, el alumnado extraerá un doble aprendizaje: estructuración de ideas en torno a lo aprendido y su proceso de aprendizaje, y ligado a ello, enriquecimiento de sus capacidades comunicativas lingüísticas.

En este sentido, hay que recalcar que el estudio de determinados textos, pertenecientes a cualquier área o materia y que ofrecen dificultades específicas de tipo lingüístico, puede ser llevado a cabo en la clase de lengua dentro de un trabajo interdisciplinar.”

A esta aportaciones del DCB añadiremos algunas reflexiones sobre el tratamiento integrado de lenguas:
   “Según las últimas investigaciones sobre plurilingüísmo, la adquisición de más de dos lenguas es posible tanto en el medio natural como en el escolar y ello no presenta problemas en el desarrollo cognitivo y lingüístico.” (Cenoz & Genesse, 1998)

En el caso de presentarse dichos problemas, sus causas habría que buscarlas no en la cantidad de lenguas a las que el niño o niña se ve expuesto, sino más bien en la falta de coherencia que pueda haber en el proceso de enseñanza-aprendizaje entre cada una de ellas. No se deberían trabajar las tres lenguas bajo puntos de vista contrapuestos (enfoque gramatical, funcional, por tareas…) sino que debe existir un planteamiento general común a las tres desde donde se coordinen los contenidos conceptuales, procedimentales y actitudinales del ámbito de Comunicación y Representación.

   “La adquisición de una lengua no es un fenómeno aislado, sino que está relacionado con la adquisición de otras lenguas, y por ello, en el estudio de las actitudes en la adquisición plurilingüe es importante considerar todas las lenguas implicadas.” (Cenoz, 2000)

   “La adquisición del inglés en el País Vasco supone la adquisición de una tercera lengua dentro de un contexto de educación bilingüe. Este contexto justifica la necesidad de comparar aspectos relacionados con la adquisición del inglés con los de las otras lenguas de la comunidad.” (Cenoz, 2000)

La introducción temprana de la lengua inglesa y su continuación en Primaria pide un análisis y adecuación del proyecto curricular de cada centro: de los objetivos generales de cada una de las lenguas, del planteamiento metodológico común, del tiempo que se les va a dedicar, de los espacios que ocuparán, de los diferentes ámbitos de utilización, etc.

   “En una situación de plurilingüísmo temprano es fundamental que el centro de enseñanza establezca objetivos lingüísticos generales y específicos de cada ciclo para euskera, castellano e inglés. Además, dependiendo del entorno sociolingüístico, de las características del centro y del peso relativo de las horas de instrucción dedicadas a cada lengua, los objetivos serán diferentes para las lenguas (…) Un aspecto fundamental del plurilingüísmo temprano que ha recibido mucha atención en algunos centros escolares es el de la coordinación entre las programaciones de las tres lenguas con el fin de favorecer la interdependencia entre las lenguas y obtener beneficios a nivel cognitivo y metalingüístico.”  (Cenoz, 1998)

Por ejemplo, en Educación Infantil, y también a lo largo de toda la Educación Primaria y Secundaria Obligatoria, es fundamental tener claro que 

   “…las lenguas se aprenden cuando se hacen cosas con ellas que tengan sentido para    quienes las aprenden y, a la vez, alguien enseña a hacer dichas cosas.” (Vila, 1997)

Otro ejemplo es el relacionado con el tratamiento que se le da al texto oral y escrito. Al trabajar la lengua inglesa se deben tener presentes los tipos de texto trabajados en las otras dos lenguas oficiales y averiguar los conocimientos previos que el alumnado posee sobre ellos.

2.5.2 Aprendizaje de procedimientos

El DCB señala que:

   “Las actividades de aprendizaje en esta etapa deben seguir esta secuencia: manipulación, verbalización y representación, tanto simbólica como abstracta. De esta manera, se facilitará que el alumnado construya aprendizajes funcionales que favorezcan su desenvolvimiento en el medio.

   (...) Los contenidos fundamentales en Primaria son los que se refieren a las destrezas motrices, las técnicas básicas y los métodos de trabajo, así como las estrategias y pautas de socialización que favorezcan la generación de valores, la adquisición de actitudes y la asunción de normas, sin olvidar el conocimiento de hechos y conceptos básicos. Esto lleva implícito el que se tome la opción de relativizar la importancia de los conceptuales para comenzar a resaltar los de tipo procedimental y actitudinal.

Resulta negativa una insistencia en los contenidos conceptuales en sí mismos, sin relación directa con los procedimientos a través de los cuales acceden y hacen suyos esos conceptos. Igualmente resulta contraproducente un aprendizaje exclusivamente repetitivo de tales procedimientos pensando en el logro de unos automatismos al margen de la comprensión de su sentido y validez de uso.

   (...) Los contenidos procedimentales proporcionan al alumnado la capacidad para aprender de una manera autónoma y alcanzar el fin de aprender a aprender. Para ello partiremos siempre que sea posible de sus experiencias, vivencias e intereses.

   (...) Un aspecto del que debe ocuparse especialmente la Educación Primaria es el aprendizaje de códigos e instrumentos de cultura : lectura y escritura, código matemático, lectura e interpretación de mapas, gráficos..., porque con ellos va a completarse la cadena de aprendizaje y permitir la comunicación de lo aprendido.

   (...) Es preciso prever las dificultades en la adquisición de estos aprendizajes, graduar las actividades para conseguirlos con cierta facilidad, poner de relieve la significación social y la utilidad práctica de todos estos códigos e instrumentos, y potenciar el progresivo dominio de los mismos, que ha de adquirirse de forma integrada con el resto de los contenidos curriculares.”

2.5.3 Aprendizaje e interacción grupal

Aunque este punto se verá más adelante, consideramos interesante e útil mencionar los siguientes párrafos del DCB:

   “Se sabe de la importancia del grupo y del papel que juega la interacción social en el aprendizaje. El alumno aporta, integra, construye relaciones, vivencias, métodos, estrategias, resuelve problemas, construye hábitos, actitudes, valores..., todo ello en un marco social”

El profesorado de inglés debe integrarse en ese marco y coordinarse con el tutor o tutora:

   “Este aspecto tiene unas consecuencias fundamentales en el enfoque del proceso de enseñanza aprendizaje:

· el grupo es un lugar fundamental de aprendizajes no sólo de actitudes, valores y normas, sino también de los demás contenidos, a través de la interacción, la comunicación del trabajo en equipo, el apoyo de unos a otros, la puesta en  común...

· las decisiones a tomar con respecto a cualquier alumno o alumna deben contemplarse a partir del análisis de la situación del grupo y cada individuo en el mismo, no sólo a partir del diagnóstico individual;

· las agrupaciones dentro del grupo de alumnos pueden ser múltiples, unas espontáneas, otras inducidas por el profesor o profesora: las primeras serán útiles como lugar de observación; las segundas, además, deben responder a razones diferentes según el tipo de actividad y la finalidad que se proponga con  ella.

   (...) La tutora, el tutor, tiene aquí un papel fundamental, ya que en esta etapa debe ser el vertebrador de la acción de todo el equipo docente que inciden en el aula y el que estructure esta tarea en coordinación con ellos.

(...) Todo el equipo deberá participar en la toma de decisiones en cuanto a organización  y distribución de tiempos, espacios, materiales, secuenciación de contenidos, etc.”

2.5.4 Enfoque globalizador

Tal y como se ha mencionado en la introducción de este documento y teniendo en cuenta las propuestas de organización de los contenidos que realiza el DCB podemos decir que partimos de una realidad disciplinar o de área para llegar a trabajar en el futuro a través de una enseñanza globalizadora de los contenidos.

   “Estos enfoques están en consonancia con las características de los alumnos/ alumnas de la etapa de Primaria, que perciben la realidad de una forma global, como un todo, para ir pasando progresivamente a establecer relaciones de tipo analítico. No tienen conocimientos parciales, sino globales de la realidad que les rodea, en su mente los conocimientos no están compartidos.

   (...)En estas situaciones se pretende colocar al grupo frente a unos contenidos enmarcados en un contexto que conoce y en el que los contenidos encuentran sentido y significado.”


Nuestra meta es por tanto “un enfoque globalizador de la enseñanza que exigirá también un trabajo en equipo, que conduzca a una planificación conjunta e integrada de todas las personas que componen el equipo de Primaria evitando por todos los medios la parcelación de los diferentes ámbitos de conocimiento”

   “En una propuesta de diversidad metodológica y de adecuación a las características de un grupo, pierde sentido el libro de texto como recurso fundamental, derivándose la utilización y consideración de variedad y multiplicidad de recursos y materiales que cumplan una serie de requisitos: que sean materiales de ciclo o de área, que estén adaptados al nivel de maduración de los alumnos/alumnas de Primaria, que perimitan diferentes formas y estilos de aprendizaje y de respuesta, que no sean reflejo de patrones sexistas...”

2.5.5 Tratamiento de la diversidad

Aunque las propuestas de trabajo son generales y dirigidas a la totalidad de un grupo, el hecho de que la mayor parte de las tareas sean abiertas, es decir, que no exijan un resultado único, facilita el tratar la diversidad de capacidades y estilos de los aprendices de manera natural. Será tarea del profesor o profesora delimitar hasta dónde son aceptables las producciónes del alumnado y cómo se pueden mejorar.

Asimismo, la flexibilidad en los agrupamientos permite formar grupos heterogéneos o parejas que propicien interacciones entre iguales para un trabajo cooperativo e incluso la tutoría entre alumnos/as de distintas capacidades y habilidades. 

Por otra parte se ha tratado de ofrecer actividades de tipo variado que den respuesta a los distintos estilos de aprendizaje.

Volviendo al DCB: 

   “... existe una gran diversidad de capacidades personales, de momentos de desarrollo evolutivo, de pautas de afectividad y de relación, de expectativa... Una diversidad que se acrecienta conforme avanza la etapa y que se traduce, en los centros escolares y en sus aulas, en variedad de niveles de adquisición, de estilos y ritmos de aprendizaje, de formas de relación, de intereses...”

Las necesidades educativas que se manifiesten habrán de ser entendidas como temporales, ligadas a un contexto determinado y no tanto como características fijas e inmutables propias del alumno o alumna. Algunas de las necesidades educativas pueden estar relacionadas con el desarrollo de capacidades (cognitivas, motrices, afectivas, de actuación e interacción social y comunicativas), otras pueden reflejar una situación de necesidad de compensación en las carencias socioculturales y desarrollo de la adaptación social (emigrantes...), otras corresponder al desarrollo de los procesos de comunicación... También pueden aparecer en torno al acceso al currículo, como eliminación de barreras arquitectónicas, a la adaptación de los medios y recursos didácticos.... o al abordar la orientación profesional.


En el planteamiento general del currículo el DCB promueve una enseñanza comprensiva que contenga elementos que permitan la integración de la diversidad, a través de enfoques más globalizadores y funcionales, de la coordinación temática entre el profesorado y de secuenciaciones respetuosas con la variedad de ritmos y de intereses propia de los grupos heterogéneos. Para ello posibilita una programación de carácter cíclico que permite retomar varias veces los mismos contenidos con distintos niveles de profundización.


Para las adaptaciones más individualizadas del currículo el DCB impulsa una dinámica de orientación, centrada en la tutoría con la ayuda del Consultor, y la utilización de la evaluación formativa durante todo el proceso educativo.


En cuanto a la adaptación curricular individualizada es importante no olvidar que es una medida extraordinaria por la que se introducen modificaciones importantes en los elementos prescriptivos del currículo, adaptándose o eliminándose una parte importante de los objetivos de una o varias áreas, del ciclo, o de la etapa. No la realiza el personal especializado, sino el equipo docente, siendo responsable el tutor/ tutora. En él se incluye la figura del Consultor o Consultora y al personal de apoyo.

2.6 Directrices para la evaluación

Tal como señala el DCB: 

   “(…) la evaluación forma parte del proceso educativo y su finalidad principal es la mejora del mismo y la de la calidad de la enseñanza que se imparte.”
Para que tal evaluación se realice correctamente debe, por una parte, ser continua, es decir, debe realizarse a lo largo de todo el proceso; debe ser también integrada para que participen y se tengan en cuenta todas las personas y factores que forman parte del proceso; y por último, debe ser individualizada (de una persona, del grupo o del propio centro).

Dentro de nuestro campo de actuación de esta propuesta, sería conveniente clarificar qué se debe evaluar, cómo se debería realizar esta evaluación, quién debe realizarla y cuándo la podríamos llevar a cabo. Distinguimos tres ámbitos de evaluación: el centro escolar, la práctica docente y el alumnado.

2.6.1 El centro escolar

Qué: ver si la introducción temprana de la lengua inglesa y su continuación en Primaria están reflejadas de forma explícita en el Proyecto Curricular del Centro; valorar la participación de los miembros de la comunidad escolar con referencia a ellas; analizar la gestión del centro, la organización y coordinación del profesorado con los especialistas de Lengua Inglesa, la adecuación de los tiempos y los espacios dedicados a dicho proyecto (horarios, utilización de aulas y recursos didácticos, etc.); y por último observar si los objetivos generales propuestos al principio se han podido conseguir.

Cómo: a través de reuniones donde se traten los temas arriba mencionados y donde se tomen decisiones para modificar los aspectos que sean mejorables.

Quién: la propia comunidad escolar a través de los diferentes órganos de participación (en nuestro caso el claustro de profesores, el profesorado de Lengua Inglesa junto con el equipo directivo, los equipos de ciclo y/o etapa, etc.)

Cuándo: las reuniones pueden ser periódicas (trimestrales, mensuales) según las necesidades de cada centro.

2.6.2 La práctica docente

Qué: analizar la concreción de los objetivos propuestos y los contenidos de aprendizaje seleccionados; reflexionar sobre las situaciones y actividades de enseñanza-aprendizaje que se programan y ver si son coherentes con la línea metodológica propuesta; observar el clima y las relaciones en el aula para que sean favorables al bienestar y al desarrollo integral infantil y ver si dicho clima favorece las interacciones en el grupo y el desarrollo de la autonomía y socialización de los niños y niñas; reflexionar sobre la organización espacial y los agrupamientos del alumnado y sobre la adecuación de los medios y recursos humanos y materiales dentro del aula.

Cómo:  también a través de reuniones periódicas donde se traten los temas arriba mencionados y donde se tomen decisiones para modificar los aspectos que sean mejorables. Puede realizarse una evaluación sistemática de cada sesión y/o de cada unidad de trabajo utilizando para ello los cuadros que se adjuntan en las fichas donde aparecen descritas todas las actividades de dichas sesiones (ver ANEXO I). En estos cuadros pueden anotarse comentarios sobre los tiempos, las propuestas didácticas, los materiales utilizados, los cambios realizados y otras aportaciones que puedan ser útiles para los siguientes cursos escolares.

Quién: el profesorado especialista de Lengua Inglesa de un mismo centro, por un lado, con el propio equipo de Educación Infantil y Primaria, y, por otro, con otras personas especialistas también de Lengua Inglesa de otros centros para contrastar opiniones y experiencias. Tal como se expone en el DCB de Educación Infantil: 

   “Evaluar la práctica docente significa convertir al profesor o profesora en centro de reflexión. La persona educadora es quien dirige y organiza los procesos de enseñanza-aprendizaje y quien posee la primera fuente de información y la más directa. Es, por tanto, uno de los pilares sobre los que se asienta el sistema educativo y su actuación es objeto prioritario de evaluación, ya que sólo así se conseguirá el perfeccionamiento del profesorado y la mejora de la oferta educativa.”

Cuándo: en las reuniones de etapa del propio centro y en las reuniones quincenales de seminario que se realizarán a lo largo del curso escolar en los Berritzegunes correspondientes.

2.6.3 El alumnado

Qué: en una fase inicial se evaluarán  los aspectos relevantes de la historia personal de cada niño y niña, haciendo referencia concreta en aquellos casos en los que se requiere una actuación pedagógica específica. A lo largo del curso se evaluarán los procesos y/o dificultades del alumnado en las diferentes situaciones de enseñanza-aprendizaje y con relación a los objetivos planteados inicialmente.

Cómo: mediante la observación directa en el aula. Nuestro tiempo de permanencia con el grupo es muy corto (hora y media semanal en infantil y primer ciclo de Primaria y tres horas semanales en el resto de Primaria) y ello puede dificultar nuestra labor de observación. Para ello se propone la utilización del diario de clase donde se anotarán, después de cada sesión y de forma esquemática y breve, por un lado los comentarios y valoraciones referentes a la actuación individual del alumno o alumna que haya sido el responsable de clase y por otro lado, las incidencias o anécdotas dignas de mención para una posterior reflexión (utilizando para ello la plantilla diseñada, ANEXO II) Esta propuesta debe realizarse de forma sistemática todos los días, utilizando para ello sólo un par de minutos (seguramente no se dispondrá de más tiempo). La utilización de grabaciones de vídeo de las sesiones suele ser muy útil para observar y analizar situaciones de aula que son difíciles de percibir durante la secuencia didáctica.

Quién: la evaluación inicial debe realizarla el especialista junto con el tutor o tutora. Es éste/a quien debe proporcionar la información necesaria sobre cada niño y niña al profesorado de Lengua Inglesa y quien debe indicarle si existen casos especiales y qué acuerdos de actuación se han decidido sobre ellos. La observación en el aula la realiza la persona especialista, aunque el tutor o tutora puede ser de gran ayuda si permanece en el aula durante la sesión o aportando información sobre el niño o niña en otras situaciones. Si se realizan grabaciones de vídeo, su posterior visualización y análisis puede hacerse junto con otras personas especialistas de Lengua Inglesa o con los equipos de ciclo o etapa del centro.

Cuándo:  una primera evaluación antes de iniciar las clases es necesaria para recabar la información pertinente sobre el alumnado. El diario de clase debe utilizarse a lo largo de todo el curso escolar de forma sistemática, como ya se ha mencionado anteriormente. En los informes trimestrales o bianuales que el tutor o tutora elabora sobre cada alumno/a debería existir un apartado sobre el área de Lengua Inglesa donde se pueda escribir sobre el grado de participación y motivación del niño o niña en las sesiones y sobre su nivel de comprensión y producción. Las grabaciones de vídeo pueden realizarse una vez al trimestre o más a menudo si se cree conveniente. 


3.1 Objetivos

A continuación presentamos una relación de objetivos lingüísticos adaptados y contextualizados a los tres ciclos. El marco de referencia es el listado de objetivos para el área de Lengua Extranjera del Decreto de Desarrollo Curricular correspondiente a la enseñanza Primaria. 

A cada objetivo general, recogido tal como aparece en el citado documento y mecanografiado en cursiva, añadimos las concreciones correspondientes. En algunos casos esta concreción es similar para dos o los tres ciclos; en el resto los objetivos son de alguna manera acumulativos, es decir, los objetivos marcados para los ciclos anteriores se mantienen a lo largo de la etapa.

OBJETIVO 1: Comprender textos orales y escritos sencillos relativos a objetos, situaciones y acontecimientos próximos y conocidos, utilizando las informaciones – tanto globales como específicas – transmitidas por dichos textos con fines concretos.



1er ciclo


· Escuchar y comprender globalmente textos orales significativos, relacionados con experiencias propias o con otras que susciten el interés y deseo de saber del alumnado.

· Reconocer la finalidad, la forma y el significado general de textos escritos breves.



2º ciclo


· Comprender el sentido global de textos orales y escritos significativos, relacionados con experiencias propias o con otras que susciten el interés y deseo de saber de los alumnos, distinguiendo los datos fundamentales.



3er ciclo


· Comprender textos orales y escritos cada vez más extensos, producidos en distintas situaciones de comunicación.

· Aplicar la comprensión de ciertos textos orales y escritos a nuevas situaciones de aprendizaje.



OBJETIVO 2:  Utilizar de forma oral la lengua extranjera para comunicarse con el profesor y entre sí en las actividades habituales de la clase y en las situaciones de comunicación creadas para tal fin, atendiendo a las normas básicas de la comunicación interpersonal y adoptando una actitud respetuosa hacia las aportaciones de los demás.



1er ciclo


· Producir textos orales simples en situaciones que tengan relación directa con las actividades del aula.



2º ciclo


· Producir textos orales adaptados a diferentes situaciones de comunicación.

· Exponer de forma ordenada y comprensible una sucesión de datos, eventos, procesos...



3er ciclo


· Producir textos orales cada vez más complejos adaptándolos a diferentes situaciones comunicativas y aplicando sistemáticamente algunas normas de la lengua.

· Desarrollar el hábito de planificar exposiciones orales.



OBJETIVO 3: Producir textos escritos, breves y sencillos, acerca de temas familiares para los alumnos, respetando las reglas y normas básicas del código escrito.



1er ciclo


· Producir textos escritos, breves y sencillos, acerca de temas conocidos y atractivos con una finalidad comunicativa o como registro del propio trabajo de clase.



2º ciclo


· Producir textos escritos breves basados en experiencias propias o relacionados con temas de interés o ámbitos de diversas áreas del currículo, tratando de respetar normas básicas de la lengua.



3er ciclo


· Producir textos escritos con distintas finalidades comunicativas: exposiciones, mensajes, notas... aplicando sistemáticamente ciertas convenciones y normas de la lengua.

· Desarrollar el hábito de planificar, analizar y mejorar los propios textos.



OBJETIVO 4: Leer de forma comprensiva textos cortos y sencillos relacionados con las actividades del aula, con su conocimiento del mundo y sus experiencias e intereses, con el fin de obtener las informaciones deseadas, tanto globales como específicas.



1er ciclo
· Leer de manera comprensiva textos cortos y significativos, valorando la lectura como instrumento para acceder a conocimientos y para disfrutar.



2º ciclo


· Desarrollar interés y afición por la lectura.

· Utilizar la lectura como instrumento de aprendizaje, seleccionando información.

· Utilizar distintas fuentes de comunicación.



3er ciclo


· Desarrollar interés por la lectura, eligiendo algunos textos según gustos o necesidades individuales.

· Compartir descubrimientos realizados a través de la lectura por medio de explicaciones, lectura oralizada o trabajo cooperativo para comprender un texto.

· Utilizar la lectura como instrumento de aprendizaje, seleccionando información desde diversas fuentes de comunicación.

OBJETIVO 5: Reconocer el valor comunicativo de las lenguas extranjeras y la propia capacidad para aprender a usarlas y mostrar una actitud positiva de comprensión y respeto hacia otras lenguas, sus hablantes y su cultura.



1er ciclo


· Mostrar una actitud positiva hacia el aprendizaje del inglés.

· Reconocer el valor comunicativo del inglés tanto en el ámbito escolar, como fuera de él (correspondencia con hablantes de otras lenguas, acceso a materiales creados en inglés...)

2º ciclo




3er ciclo




OBJETIVO 6: Comprender y utilizar las convenciones lingüísticas y no lingüísticas (gestos, sonidos, dibujos, etc.) con el fin de que la comunicación sea más fácil y fluida y mostrando interés por comprender y hacerse comprender


1er ciclo
· Interpretar y producir textos orales comprensibles en los que se utilicen recursos expresivos lingüísticos y no lingüísticos tales como gestos y cambios de entonación.



2º ciclo


3er ciclo


OBJETIVO 7: Establecer relaciones entre el significado, la pronunciación y la representación gráfica de algunas palabras y frases sencillas de la lengua extranjera, así como reconocer aspectos rítmicos y de entonación característicos de la misma.


1er ciclo


· Familiarizarse con los aspectos rítmicos y de entonación característicos del inglés.

· Establecer relaciones entre el significado, la pronunciación y la forma escrita de algunas palabras de uso común o de interés para los alumnos.



2º ciclo


· Reconocer y utilizar algunos aspectos rítmicos y de entonación característicos del inglés.

· Establecer relaciones entre el significado, la pronunciación y la forma escrita de palabras y frases en contextos significativos.


3er ciclo




OBJETIVO 8: Aplicar al aprendizaje de la lengua extranjera la experiencia previa en otras lenguas y desarrollar las estrategias de aprendizaje autónomo.


1er ciclo


· Desarrollar algunas estrategias que ayuden a conocer el propio proceso de aprendizaje (por ejemplo, el uso del diario, previsión y valoración de actividades)

· Realizar algunas tareas en rincones o zonas de trabajo, recurriendo a hojas de instrucciones o la ayuda de compañeros antes de solicitar la ayuda del profesor o profesora.


2º ciclo




3er ciclo




3.2 Contenidos

3.2.1 Enfoque de la Propuesta
El enfoque metodológico por el que hemos optado tiene como eje la enseñanza integrada de la lengua objeto de aprendizaje (en nuestro caso el inglés) y contenidos propios de otras áreas del currículo de Educación Primaria (Content-Based Teaching). Así pues, el aprendizaje de la lengua extranjera se va desarrollando principalmente a través de su uso en actividades que exigen búsqueda e intercambio de información para su ejecución. 

   “En el aprendizaje basado en los contenidos, el significado, la experiencia y las tareas son siempre el centro del aprendizaje” (J. Cenoz & F. Genesse, 1998)

Aprender una lengua a través de los contenidos supone además de un reto cognitivo importante y es el modo natural en que debe desarrollarse en un contexto escolar. Se dota al uso de la lengua de una finalidad clara y real. Por otra parte este planteamiento respeta la idea de enseñanza globalizada, recogida en la segunda parte de este documento.

Desde un plano teórico integrar lengua y contenido es coherente con el enfoque comunicativo y con las últimas teorías sobre el aprendizaje humano. Los estudiantes que aprenden contenidos en otra lengua están utilizando el lenguaje con objetivos reales y para realizar tareas de la vida real. El trabajo interdisciplinar amplía el repertorio lingüístico del alumnado, desde sus experiencias más cercanas, al mundo más abstracto de las ideas. Este trabajo favorece el uso de la lengua de un modo significativo y con una finalidad comunicativa, por lo que el aprendizaje resulta más efectivo. Utilizar la lengua para aprender es una labor real.

“(…) De lo que se trata es de que la nueva lengua tenga sentido en la medida en que su dominio está directamente en relación con la resolución de una tarea.” (I. Vila, 1996)

Desde un punto de vista de la teoría constructivista, la utilización de enfoques basados en la enseñanza de contenidos ofrece la oportunidad a los alumnos/as de percibir el proceso de aprendizaje como un todo en el que las diferentes partes (lengua y contenido) encajan entre ellas de un modo coherente.

   “La importancia que el contenido tiene en el proceso de aprendizaje se refleja en el énfasis que el enfoque constructivista pone en basarlo en situaciones reales, experiencias y tareas. En las aulas constructivistas el curriculum y la práctica instructiva están diseñados para ofrecer tareas reales o tareas simuladas de la vida real para ser realizadas y resueltas por los alumnos/as. Y dado que las situaciones reales implican tanto conocimientos conceptuales como procedimentales de una gran variedad de disciplinas, los centros han puesto más énfasis que nunca en el enfoque interdisciplinar del curriculum y su organización temática. Bajo dichos enfoques, los resultados del aprendizaje y las experiencias que conducen a ellos se integran a través de las áreas/disciplinas”. (J. Cenoz & F. Genesse, 1998)

3.2.2 Contenidos de otras áreas
Los contenidos que se trabajan en este proyecto pertenecen a dos grupos bien diferenciados: por una parte cada unidad incluye aprendizajes propios de otras áreas y, a su vez, todas la actividad de clase conlleva contenidos lingüísticos propios del área de lengua extranjera.

En referencia al primer grupo, hay que señalar que cada unidad didáctica parte de un tema propio del área de Conocimiento del Medio (así cada nivel consta de tres unidades: una que gira en torno a un tema de ciencias naturales; otra relacionada con la historia y una tercera que parte de contenidos de geografía). Si bien estas unidades están estrechamente relacionadas con el área antes mencionada, todas incluyen actividades destinadas a trabajar contenidos y procedimientos de otros ámbitos (matemáticas, educación artística, etc.) 

Los temas alrededor de los que giran las unidades didácticas creadas para el proyecto aparecen reflejados en el apartado de Metodología: Secuencias Didácticas.

La especificación de contenidos de otras áreas puede encontrarse en la introducción a cada unidad concreta. 

3.2.3 Contenidos lingüísticos
En lo que respecta a los contenidos lingüísticos, hay que señalar que este proyecto no sólo se limita a trabajar el bloque de contenidos de la lengua en las relaciones personales, sino que, al igual que en el área de Lengua Castellana y Vasca, se contempla la lengua en el aprendizaje y, también, aunque en menor medida, la lengua en la literatura y en los medios de comunicación. 

Asimismo se intenta introducir la reflexión sobre la lengua de manera explícita en el tercer ciclo de primaria. El punto de partida para que los alumnos y alumnas vayan adquiriendo cierta visión metalingüística que les ayude a entender el funcionamiento del inglés en relación a sus otras lenguas será siempre una situación de uso, es decir, una actividad de clase exige la utilización de secuencias lingüísticas sobre las que se inferir normas generalizables.

El siguiente listado recoge la concreción de los contenidos generales de lengua para el área de Lengua Extranjera en esta etapa, siguiendo el mismo procedimiento descrito en el apartado anterior. Hay que recordar que se trata de contenidos redactados en téminos muy amplios y suponen el marco para una mayor concreción adaptada a las situaciones particulares de cada centro. En todos los casos, al igual que se indica en la secuenciación de objetivos, la propuesta es acumulativa, es decir, los contenidos que aparecen en un ciclo anterior se siguen trabajando en los siguientes. 

A. Contenidos Procedimentales.

a) Comprensión Oral

1. Comprender textos orales sencillos relativos a objetos, situaciones y acontecimientos próximos y conocidos.

1er ciclo


· Captar la idea general de textos orales sencillos emitidos por el profesor o profesora (instrucciones y relatos) en situaciones conocidas. 

· Anticipar y comprobar las expectativas surgidas enº la lectura oralizada de libros de cuentos.

· Interpretar las ideas expresadas en textos orales a partir de las propias experiencias y conocimientos.



2º ciclo


· Captar la idea general de textos orales emitidos por diversos hablantes, en distintos soportes (video, audio...)

· Anticipar y comprobar las expectativas surgidas en exposiciones orales de tareas realizadas en el aula.



3er ciclo


· Captar información específica para llevar a cabo tareas en el aula.

· Anticipar y comprobar las expectativas surgidas en la lectura oralizada de libros de cuentos.

· Identificar incoherencias y reconocer las relaciones lógicas entre las partes de un texto oral.


2. Memorizar comprensivamente expresiones cotidianas. 

1er ciclo
· Memorizar comprensivamente expresiones cotidianas.

· Memorizar comprensivamente rimas y fragmentos de canciones.

· Memorizar comprensivamente guiones teatrales. 

2º ciclo


3er ciclo


3. Familiarizarse con los sonidos, pautas de ritmo y entonación característicos de la lengua extranjera.

1er ciclo

· Familiarizarse con los sonidos, ritmos y entonación característicos del inglés, a través del modelo del profesor profesora, principalmente.



2º ciclo
· Familiarizarse con los sonidos, ritmos y entonación característicos del inglés, a través de producciones de distintos hablantes.



3er ciclo


b) Comprensión Escrita

1. Desarrollar la comprensión lectora de textos cortos y sencillos (auténticos o adaptados), afines a los intereses y experiencias de los alumnos, para obtener la información deseada, identificando la idea principal en un texto.

1er ciclo


· Desarrollar la comprensión lectora de textos breves auténticos, identificando algunos de sus componentes (palabras con un significante cercano a las de su primera o segunda lengua, palabras de uso frecuente en el aula...)

· Identificar contextos comunicativos ficticios y reales. 


2º ciclo


· Leer textos expositivos y descriptivos adecuados, relacionando fonemas y grafía. 

· Utilizar fuentes de información para extraer información específica.


3er ciclo


· Leer textos narrativos, identificando su estructura, algunas convenciones y partiendo de ellos para hacer hipótesis sobre el funcionamiento de la lengua.



2. Comprender detalladamente textos sencillos: reglas de juegos, enunciados de ejercicios, carteles, etc.

1er ciclo
· Comprender algunas instrucciones, carteles del aula...



2º ciclo


· Comprender detalladamente breves textos expositivos.



3er ciclo


· Comprender detalladamente breves textos literarios.



3. Manejar materiales e consulta básicos: diccionarios infantiles, folletos turísticos ilustrados, etc.

1er ciclo

· Manejar materiales publicados en lengua inglesa e identificar sus tipos de texto,  estructura y utilidad.



2º ciclo


Manejar materiales publicados en lengua inglesa y extraer información específica.

3er ciclo


· Utilizar el diccionario como instrumento de consulta para resolver dudas sobre el significado y forma de las palabras.



c) Producción Oral.

1. Participar activamente en intercambios lingüísticos orales para expresar las necesidades de comunicación más inmediatas, teniendo en cuenta las habituales fórmulas de cortesía.

1er ciclo


· Participar en intercambios lingüísticos para expresar necesidades de comunicación inmediatas.



2º ciclo


· Identificar las características de la situación comunicativa en que se produce un texto: a quién va dirigido, espacio, tiempo, objetivo...

· Utilizar las reglas adecuadas en el intercambio comunicativo oral con otros/as: atención, concentración, espera, turnos, adecuación de pregunta o respuesta... 



3er ciclo




2. Producir expresiones cotidianas de índole diversa teniendo en cuenta tanto elementos lingüísticos como extralingüísticos.

1er ciclo

· Utilizar gestos o recurrir a imágenes para ayudar en la comprensión de producciones orales.



2º ciclo
· Integrar expresiones cotidianas en el transcurso de las sesiones de clase y transferirlas a nuevas situaciones de aula.



3er ciclo


3. Utilizar de forma adecuada los sonidos propios de la lengua extranjera.

1er ciclo


· Pronunciar palabras y frases de manera comprensible. 

2º ciclo


· Introducir en las producciones propias orales sonidos, ritmos y entonación correctos, a partir de la imitación de modelos.



3er ciclo


· Utilizar los sonidos, acentuación, ritmo y entonación con corrección en producciones orales preparadas.



d) Producción Escrita.

1. Elaborar breves textos escritos afines a los intereses y experiencias de alumnos y alumnas, con una intención comunicativa.

1er ciclo


· Reproducir la forma gráfica de ciertas palabras en situaciones comunicativas, sin modelos dados, a través de hipótesis o tratando de recordar su forma.

· Reelaborar informaciones: ficheros, librillos...



2º ciclo


· Reelaborar informaciones: exposiciones,  murales.

· Utilizar técnicas de recopilación de información: encuestas, fichas, apuntes, esquemas...



3er ciclo


· Reelaborar informaciones: trabajos monográficos, resúmenes. 

· Elaborar textos epistolares para comunicarse de manera real a través del correo electrónico o correo tradicional.



2. Transferir al código escrito algunos enunciados trabajados oralmente, escogiendo los correspondientes signos gráficos convencionales.

1er ciclo

· Familiarizarse con la escritura en lengua inglesa reproduciendo modelos (planes de trabajo, letras de canciones, títulos, etc.)



2º ciclo
· Revisar las producciones escritas y mejorar al menos algún elemento relativo al formato del texto o a su puntuación y ortografía.



3er ciclo


B. Contenidos Conceptuales.

1. Necesidades y características de las situaciones de comunicación habituales, considerando las distintas intenciones y variables contextuales

1er ciclo


· Intenciones comunicativas: finalidad de la comunicación.

· Elementos no lingüísticos de la comunicación: gestos, postura, imágenes, tipos de letra...

· Características de diferentes tipos de textos: narración, rima, canción, exposición...

· Características de la situación de comunicación: número y tipo de interlocutores, momento y lugar de la comunicación.

· Elementos gráficos, diferentes soportes, direccionalidad de la escritura...
· Distribución del contenido del texto escrito.

2º ciclo




3er ciclo




2. Vocabulario y estructuras lingüísticas necesarias para expresar oralmente y por escrito las necesidades básicas de comunicación.

1er ciclo
· Vocabulario y expresiones necesarias para comprender y expresarse oralmente y por escrito en actividades del aula.



2º ciclo


3er ciclo


· Reflexión sobre la lengua: funcionamiento de algunas categorías gramaticales (adjetivo, verbo...)



3. Convenciones propias de uso de la L3. 

1er ciclo


· Percepción de algunas diferencias entre la relación de lengua oral y escrita en euskera, castellano e inglés.



2º ciclo


· Convenciones en el uso de algunos signos de puntuación (interrogaciones, exclamaciones)



3er ciclo


Las letras: sus denominaciones y correspondencia con fonemas. Deletreo. 

4. Aspectos sociales y culturales cercanos a los intereses de los niños y niñas de los países donde se habla la lengua extranjera estudiada. 

1er ciclo
· Aspectos sociales y culturales de otros países del mundo.



2º ciclo


3er ciclo


C) Contenidos Actitudinales

1. Gusto, interés y curiosidad por comunicarse en la lengua extranjera. 

1er ciclo
· Interés y curiosidad por comunicarse en inglés.



2º ciclo


3er ciclo


2. Desarrollar una actitud de respeto hacia sí mismo y hacia los demás para comprender y hacerse comprender. 

1er ciclo
· Mostrar respeto por las producciones orales y escritas de los demás.



2º ciclo


3er ciclo


3. Actitud respetuosa y receptiva hacia otras lenguas y culturas. 

1er ciclo
· Desarrollo de una actitud respetuosa y receptiva hacia la lengua y cultura de otros países.



2º ciclo


3er ciclo


4. Actitud positiva sobre la propia capacidad para aprender una lengua extranjera y disposición para superar las dificultades de aprendizaje. 

1er ciclo
· Actitud positiva sobre la propia capacidad para aprender inglés.



2º ciclo


3er ciclo


3.3 Metodología

3.3.1 Interacciones educativas: el papel del profesorado
3.3.1.1 Papel de la persona especialista de lengua inglesa

En lo que respecta a su relación con el resto del claustro, la persona especialista forma parte del equipo docente del centro y, por tanto, debe estar integrada en los equipos de ciclo correspondientes, en mayor o menor medida, asistiendo y participando en las reuniones de coordinación que estén establecidas en el centro. En estas reuniones la persona especialista de Lengua Inglesa colaborará como un miembro más recogiendo y aportando información, opiniones y propuestas sobre la dinámica y funcionamiento del ciclo, la organización del aula y las características y necesidades educativas del alumnado.

En el caso de ser un centro de más de una línea y de tener dos o más personas especialistas de Lengua Inglesa, se recomienda la distribución del profesorado por ciclos (un único ciclo si fuera posible; dos consecutivos, en el caso de haber dos especialistas en el centro).

En cuanto al papel del profesor o profesora de Inglés, la concepción constructivista de la enseñanza y el aprendizaje, junto con la propuesta de propiciar el aprendizaje creativo de la lengua inglesa a través de contenidos en la enseñanza primaria, supone un cambio en la forma de intervención del especialista de inglés, respecto al desempeñado tradicionalmente.

Hay que asegurar un mínimo de reto cognitivo, poniendo al alumnado en situaciones que le obliguen a realizar un esfuerzo de comprensión y trabajo. Sin embargo, los retos tienen que ser alcanzables, ya que tendrán sentido cuando el alumno o alumna sienta que con su esfuerzo y la ayuda necesaria puede abordarlo y superarlo.

Un factor muy importante en la enseñanza-aprendizaje de una lengua extranjera es la motivación interna. Es relevante en este sentido, el papel que juegan las experiencias anteriores respecto al aprendizaje de la lengua inglesa. Si el alumno o alumna ha hecho y aprendido cosas que para el o ella tenían sentido, con objetivos auténticos, tendrá interés por seguir aprendiendo cosas y comunicarlas porque ha percibido que su aportación era necesaria al grupo.

A este respecto, M. Met, sobre la instrucción basada en contenidos dice:

   “Los enfoques comunicativos enfatizan que los aprendices de la lengua deben implicarse en tareas que tienen para ellos objetivos auténticos e intercambios de significado también auténticos. Los enfoques basados en el contenido son coherentes con este énfasis. Los estudiantes que aprenden contenidos en una segunda lengua están usando el lenguaje con objetivos reales y para completar tareas auténticas de la vida real. Y más aún, en la instrucción basada en el contenido, como en la vida real, el uso del lenguaje implica intercambiar información que se necesita para el aprendizaje de esos contenidos y para completar tareas. El uso del lenguaje en la clase de contenidos no es una finalidad en sí misma, es un medio para hacer algo importante.” (M. Met, 1999)

Ese algo importante es lo que percibe el aprendiz y es uno de los factores que intervienen en su motivación para aprender.

El DCB de Educación Primaria también habla de motivación al referirse, a la “transgresión del código”. Los errores son indicios del proceso de construcción activa de la lengua y se debe huir de las correcciones instantáneas a base de repeticiones artificiosas que interrumpen la conversación y el deseo de comunicarse. Así pues, se debe buscar un justo equilibrio entre fluidez y corrección.

Desde esta nueva perspectiva, no sólo se trata de impartir los conocimientos necesarios encaminados a la enseñanza aprendizaje de la lengua extranjera, sino que la persona especialista  ha de ser capaz de dirigir proyectos y actividades en torno a contenidos de otras áreas del currículo.

En cuanto a la presencia de lenguas en la clase de inglés, basándonos en la premisa "una persona-una lengua", la persona especialista utilizará de forma vehicular la lengua inglesa dentro del aula. Se estima oportuna la extensión del uso del inglés a otros espacios y/o momentos dentro del contexto escolar (patios, pasillos, etc.) realizando propuestas y orientaciones que deberán ser comentadas y debatidas en reuniones de ciclo o claustro. Así, se pretende ampliar el uso formal de la lengua inglesa a otros espacios fuera del aula para exponer producciones individuales o de grupo. No obstante, la realidad debe mostrarse tal como es, es decir, la persona especialista puede utilizar el euskera y/o el castellano cuando la situación así lo pida, primando siempre la función comunicativa y afectiva de la lengua con el alumnado, con el resto del profesorado, con el personal no docente, padres y madres, etc. Así, los niños y las niñas tendrán delante un modelo de persona que utiliza diferentes lenguas para relacionarse y comunicarse. 

El DCB de Educación Primaria cita tres tipos de funciones del profesor o profesora de lengua extranjera:

· Organización del contenido, secuenciación y recursos de las tareas y asimismo organización y dinamización del proceso entre los participantes y la actividad.

· Participación en la interacción con sus alumnos/as aclarando procedimientos y guiando las tareas (retando, dirigiendo, proponiendo, contrastando). Otras veces ayudando a comprender y ver el sentido de la tarea.

· Es muy importante que la persona especialista mantenga un equilibrio entre el papel que le otorga el ser el principal proveedor de input lingüístico y el de organizador/a de las tareas, sin monopolizar el protagonismo de la clase. Los protagonistas del aprendizaje son los alumnos/as quienes, ayudados y guiados por el profesorado, “son los responsables de su propio aprendizaje” (DCB pág. 243)

Asimismo, es fundamental una especial coordinación con el tutor o tutora respecto al funcionamiento de la clase y a los contenidos de otras áreas que se vayan a dar en inglés. Dichos contenidos pueden, en unos casos, servir de iniciación a un tema, otras veces para complementarlo y, en otras ocasiones, pueden reforzar algún aspecto del contenido ya estudiado, de forma que no sean nunca una repetición de actividades.

3.3.1.2 Papel del tutor/a

La colaboración de los tutores y tutoras resulta fundamental para el desarrollo del proyecto, puesto que la meta del mismo es la integración de la Lengua Extranjera dentro del currículo correspondiente a la Etapa, propio de cada Centro y para ello ha de mantener una coordinación muy estrecha con el especialista, tanto en lo referente a la marcha general de la clase como a los contenidos curriculares que se trabajarán en inglés.

Resulta fundamental la actitud que desarrolle el tutor o la tutora hacia la clase de Lengua Inglesa: preparando y animando a los niños y niñas para comenzar la sesión, saludando en inglés al especialista cuando entra en el aula, participando en las actividades, valorando positivamente los avances de su grupo de alumnos y alumnas, etc. 

3.3.2 Organización social de la clase
3.3.2.1 Agrupamientos

En el aula se pueden dar diferentes tipos de agrupamientos dependiendo del tipo de actividad que se realice y, sobre todo, del objetivo que se quiera conseguir, ya que cada tipo de agrupamiento favorece un determinado tipo de aprendizaje. Por tanto, a lo largo del curso y en la planificación de las actividades, se deben contemplar diferentes agrupamientos del alumnado.

Dicha organización debe:

· Favorecer la interacción del maestro o maestra con los alumnos/as y la de éstos/as entre sí.

· Fomentar el aprendizaje de cooperación entre iguales.

· Promover la autonomía de los alumnos y alumnas.

· Estar basado en principios de heterogeneidad y homogeneidad dependiendo de las características del alumnado, las actividades de enseñanza-aprendizaje y de factores que influyen en el centro y en el aula.

Se tendrán en cuenta, diferentes formas de interacción a la hora de planificar la clase:

· En gran grupo: planificación del trabajo, exposiciones, lecturas, canciones,  tareas en las que una persona (profesor/a o alumno/a, dirige o informa),  valoración y evaluación de los grupos etc. 

· En pequeño grupo: elaboración y presentación de trabajos.

· En parejas: elaboración y presentación de trabajos para los que son necesarias sólo dos personas. Corrección mutua, valoración y evaluación

· Individualmente: Trabajos previos a los del grupo, en los que se requiere la aportación individual. Trabajos de autoevaluación, etc.

Los diferentes tipos de agrupamientos, permiten a la persona especialista, por un lado observar la actuación de cada uno/a de sus alumnos/as en las diferentes situaciones, y por otro intervenir de forma diferenciada respecto a las necesidades de cada alumno/a.

En la planificación deben tenerse en cuenta desde el principio, en la medida de lo posible, las aportaciones del alumnado. Es importante que puedan participar en la toma de decisiones sobre el trabajo a realizar y la forma de organizar las tareas y su desarrollo, a fin de que no sólo aumente su nivel de implicación en la marcha de la clase en general, sino en su mismo proceso de aprendizaje, entendiendo el porqué de las tareas propuestas y responsabilizándose del proceso autónomo de construcción del conocimiento.

En cada sesión un niño o niña del grupo desempeñará la labor de “ayudante” o helper. Debería ser la misma persona que desempeñe esa función ese mismo día en el aula, durante las clases de otras áreas. Sus funciones irán aumentando paulatinamente a lo largo de los cursos: reparto de material, formación de grupos, etc.

3.3.2.2 Distribución del espacio

Mientras que en el Proyecto de Introducción Temprana del Inglés en Educación Infantil se aconseja claramente que las sesiones se desarrollen en el aula del grupo, en el caso de Primaria decantarse por esta opción o por la de disponer de un aula específica de inglés llevan consigo una serie de ventajas e inconvenientes. Serán la organización de cada centro y la preferencia del profesorado los que decidan por qué decisión tomar a este respecto.

Por una parte, disponer de una aula de lenguas extranjeras en un centro lleva consigo ventajas como la ubicación permanente de aparatos audiovisuales destinados al aprendizaje de la lengua, materiales de soporte (juegos, cintas de audio y vídeo...), la comodidad de crear zonas diferenciadas para cierto tipo de actividades (biblioteca de aula, rincones de trabajo...)

En caso de que la dotación del Centro lo permitiera, recomendamos también disponer de equipos multimedia con procesador de texto, unidad de CD-ROM y conexión a Internet, si fuera posible, así como una impresora en color.

Por otra parte, si las sesiones se desarrollaran dentro del aula del grupo, recomendamos que el inglés se integre en el espacio del aula como una actividad más de la misma y no como un elemento aislado. Esto significa que el uso de espacios deberá ser acordado con el/la tutor/a de manera que si en el aula existe un rincón dedicado a la biblioteca, los libros de lectura en inglés se integren en la misma, que los lugares destinados a tareas sin finalizar, material fungible, murales, sean comunes.

Esta segunda opción brinda a la persona especialista la oportunidad de conocer mejor hábitos y producciones de la clase y hace surgir un tipo de interacción más entre el profesor o profesora y el grupo más variado que el propio de un aula específica donde todo es más previsible.

Teniendo en cuenta el carácter multidisciplinar de la experiencia, el/la especialista puede, esporádicamente, necesitar espacios comunes como gimnasio, aula de psicomotricidad, laboratorio, sala de vídeo... El uso de estos espacios comunes deberá acordarse con el resto del claustro.

3.3.2.3 Distribución del tiempo

Sugerimos como organización horaria orientativa del área de inglés, tres sesiones semanales de una hora de duración en el segundo y tercer ciclos y de 30 minutos de duración en el primero. Para el segundo y tercer ciclos, una forma interesante de distribuir el total de tiempo dedicado al área de inglés es la de organizar una sesión de una hora y otra de dos horas, ya que esta opción permite rentabilizar el tiempo de:

· organización del alumnado y actividades,

· organización, distribución y recogida de materiales especiales,

· utilización de espacios comunes y

· participación en actividades que incluyan evaluciones formales de las mismas.

3.5.3 Secuencias didácticas.

Los contenidos que se propone trabajar a lo largo de los seis cursos de esta etapa se estructuran alrededor de unidades didácticas en torno a un centro de interés (topics), cuyo desarrollo abarca aspectos de diversas áreas del currículo y que genera a su vez la lengua necesaria para cubrir dichos contenidos. La lengua se convierte de este modo en el vehículo para la adquisición y desarrollo de otros conocimientos.

Cada unidad está compuesta de una secuencia de actividades bien diferenciada, alrededor de un tema concreto, que se complementa con otras situaciones didácticas sistematizadas a lo largo de toda la etapa o parte de ella.

Los temas de las unidades didácticas pertenecen al área de Conocimiento del Medio y están repartidos de la siguiente forma:

Nivel (
1er TRIMESTRE
2º TRIMESTRE
3º TRIMESTRE

1
ANIMALS
(Animales)
BIRTHDAYS AND CELEBRATIONS

(Cumpleaños y Celebraciones)
MY TOWN AND COMMUNITY

(Mi Ciudad y Comunidad)

2
WATER 1

(Agua 1)


TOYS AND GAMES

(Juguetes y Juegos)
FAMOUS ARTISTS

(Artistas Famosos)

3
BODY
(El Cuerpo)


TIME

(El Tiempo)
FAMOUS PEOPLE

(Gente Famosa)

4
WATER 2

(Agua 2)


FAMILY TREE

(Árbol Familiar)
FAMOUS BUILDINGS

(Edificios Famosos)

5
CLIMATE

(Clima)


SETTLEMENTS

(Asentamientos)
PEOPLE AROUND THE WORLD

(Gente del Mundo)

6
MY BODY CHANGES

(Mi Cuerpo Cambia)
ANCIENT CIVILIZATIONS

(Civilizaciones Antiguas)
UNIVERSE AND SOLAR SYSTEM

(El Universo y el Sistema Solar)

Campo (
CIENCIA


HISTORIA
HUMANIDADES Y GEOGRAFÍA

Cada unidad está pensada para ser llevada a cabo a lo largo de un trimestre y está organizada en una serie de módulos. Aunque se dan pautas de temporalización para organizar la actividad didáctica, la variedad de situaciones escolares hace que sean simples guías y finalmente sea cada docente quien decida qué tareas seleccionar y cuánto tiempo dar a cada una. Es por ello que la propuesta tienda a proponer un amplio número de actividades, con el fin de dar más opciones para una selección adecuada y facilite la variación y adaptación a lo largo de varios cursos escolares.

Un diseño de unidad como el ejemplo del esquema refleja cómo el especialista de Inglés no toma a su cargo un área concreta, sino que en el desarrollo de una misma unidad conlleva trabajo relacionado con diversas áreas, ya sea presentando nuevos contenidos, ampliándolos o reforzándolos.


Cada propuesta de unidad didáctica estará compuesta de los siguientes apartados:

1. Introducción a la unidad. Este documento pretende dar una idea general de la unidad: cómo se aborda el tema principal, la organización de las actividades, aspectos específicos de ciertas actividades sistematizadas (lecturas, juegos, canciones...)

2. Secuencia de actividades. Aquí se describen brevemente todas las actividades que componen el núcleo de la unidad, agrupadas en una serie de secciones y enumeradas siguiendo el orden propuesto.

3. Anexos. Esta sección incluye modelo y etiquetas para crear el mapa conceptual de la unidad (mind map), explicaciones, materiales de consulta para utilizar en clase, guías de actividades, fichas, etc. En resumen, una serie de materiales complementarios que faciliten la puesta en marcha de la unidad didáctica.

4. Pautas para la evaluación. Asimismo se facilita un listado con los objetivos y contenidos de la unidad, así como hojas de observación para recabar datos sobre el grado de asimilación y actuación de los alumnos y alumnas.

Aunque la estructura de las sesiones sea variable, normalmente contendrá elementos insertos en las siguientes fases:

· 1ª fase: Saludos, “noticia del día”, plan de la sesión...

· 2ª fase: Actividades breves que ayuden a repasar o centrar al grupo (juegos, canciones, preguntas...)

· 3ª fase: Actividad principal

· 4ª fase: Puesta en común de lo que se ha hecho, presentaciones...

· 5ª fase: Actividad breve de despedida...

3.3.4 Materiales y recursos didácticos.

Consideramos imprescindible que el área cuente con una dotación especial y exclusiva para la adquisición de material. Se ha de dotar al departamento de Inglés del material necesario para el diseño y puesta en práctica de unidades basadas en un enfoque de enseñanza a través de contenidos.

Esta dotación puede incluir lo siguiente:

· Libros de texto de editoriales de países de habla inglesa de diferentes áreas y niveles en inglés. 

· Material curricular de soporte para el profesor, donde pueda encontrar actividades fácilmente aplicables o adaptables en el aula.

· Libros de consulta para el alumnado sobre distintos temas.

· Videos temáticos.

· Software multimedia en inglés (enciclopedias, juegos interactivos...)

· Material didáctico básico como mapas, actividades complementarias, juegos...

· Libros de lectura o historias relacionadas con diferentes temas.

· Material para uso del profesor: libros sobre metodología.

A continuación se recogen los listados de materiales recomendados para llevar a la práctica las unidades didácticas creadas hasta el momento:

Primer Ciclo de Primaria

Primer Curso (fecha de elaboración: 2001/2002)

UNIDAD 1: ANIMALS

Cuentos:

· The Story of the Little Mole. D. Bennet Books(ISBN 1-85602-101-7)

· Farmer Duck. Big Book. Walker Books (ISBN 0744547792)

· Dear Zoo. Puffin Books (ISBN 0141306793)

Libros de consulta:

· Animal Hide and Seek. Dorling Kindersley (ISBN 075135533X)

· First Encyclopedia of Animals. Kingfisher (ISBN 0753402173)

· On the Farm. Usborne (ISBN 0746027753)



UNIDAD 2: BIRTHDAYS AND CELEBRATIONS
Cuentos:

· Kipper's Birthday. Oxford Reading Tree. Stage 2. OUP (ISBN  0199162220)

· Now That I Am Six. Hazar (ISBN 1874371105)

Libros de consulta:

· Children Just Like Me. Dorling Kindersley (ISBN 0751353272)

· Celebrations. Dorling Kindersley (ISBN 0751356506)



UNIDAD 3: MY HOME AND COMMUNITY
Cuentos:

· Three Little Pigs. MacMillan (ISBN 0333781473)

· The Elephant and the Bad Baby. Puffin Books (ISBN 01400500480)

Libros de consulta:

· 1001 Things to Spot in Town. Usborne (ISBN 0746029535)

· Discovering Words in Town. Marshall (ISBN 1840282096)

OTROS MATERIALES:

CD-ROM:

· Wordbird's Wordland. Prentice House (ISBN 0134421469)

Diccionarios de imágenes:

· The Usborne Book of Everyday Words. Usborne (ISBN 0134421469)

· The Baby and Toddlers' Big Book of Everything. D. Kindersley (ISBN 075135466X)

Segundo Curso (fecha de elaboración: 2002/2003)

UNIDAD 1: WATER

Cuentos:

· Three Billy Goats. Big Book. OUP (ISBN 0194225186)

· Three Billy Goats. Small book and tape. OUP (ISBN 0194220036)

· Bring the rain to Kapiti Plain. Macmillan (ISBN 0333351649)

Libros de consulta:

· Science Fun. Water, DK. ISBN 0751358177

· Young Discoverers: Rivers and Oceans. Kingfisher (ISBN 0862729785)  

· Splish, Splash, Splosh. Franklin Watts (ISBN 0749628995)

· It´s Science! Water, Franklin Watts (ISBN 0749642726)

· Adventure in Science:  Water wonders, Living & Learning 5-9

Cintas de video:
· Three Billy Goats. OUP (4583207VHS Pal)

· More Barney Songs ASIN B00005AAIL

UNIDAD 2: TOYS
Cuentos:

· The Steadfast  tin soldier, Red Fox  (ISBN 0099144611)
· Crispin the pig who had it all, Picture Corgi Books (ISBN 0552546275)

Libros de consulta:

· All Kinds of Toys, OUP (ISBN 019916634X)

· Toys at Playtime, Franklin Watts (ISBN 0749637781)

· The Great Games Book, DK (ISBN 0751356727) 

Cintas de video:

· Toy story, Disney (ISBN D88804)

UNIDAD 3: FAMOUS ARTISTS
Cuentos:

· Harold and the purple crayon. Harper Trophy  (ISBN 0064430227 )
· The musicians of Breman,Penguin young Readers level 1,Longman (ISBN 0582470153)
Libros de consulta:

· Great Art Attack Stuff, DK (ISBN 0751358096)

· Great artists, DK (ISBN 075130445X)

· Changing Colour, Franklin Watts (ISBN 074963569X)
Cinta de video:

· Art Attack Crazy Cartoons Dazzling drawings (CTD11021VHS)

OTROS MATERIALES:

CD-ROM:

· Zak´s Wordgames. Longman (ISBN 0751352691)

Diccionarios de imágenes: 
· The Express Picture Dictionary, Express Publishing (ISBN 1842166093)

· Trunk Stories Stage 3,(On the sand…) OUP

Segundo Ciclo de Primaria

Tercer Curso (fecha de elaboración: 2000/2001)

UNIDAD 1: BODY

Cuentos:

· Where's my Baby?  Footsteps. Nelson Books (ISBN 017556795-X)

Materiales de consulta:

· My First Body Book. Dorling Kindersley (ISBN 0751353302)

· My Amazing Human Body. CD-ROM Dorling Kindersley (ISBN 0751316873)

Lecturas:

· Oxford Reading Tree. Fact Finders. Series Myself. OUP 

Myself pack (ISBN 019916634X)

Myself class pack (six copies of each title) (ISBN 0199166358)

Material de consulta para el profesorado:

· Life Processes and Living Things. Curriculum Bank. Science Key Stage Two. Frances Mackay. Scholastic (ISBN 0590533703)

· Discover the Wonder. Explorer's Activity Guide. Scott Foresman Science.Gr.2.

      Student's Edition (ISBN 0673429059) / Teacher's Edition (ISBN 0673429105)

UNIDAD 2: TIME
Cuentos:

· Clockwise. MacDonald Young Books (ISBN 0750026650)

· The Bad Tempered Ladybird. Eric Carle. Picture Puffins (ISBN 0140503986)

Materiales de consulta:

· Why Do We Have Different Seasons? Isaac Asimov. Heinemann (ISBN 0431076537)

UNIDAD 3: FAMOUS PEOPLE
Lecturas:

· Pocahontas. Book of the Film. Ladybird (ISBN 0721444962)

· Mulan. Book of the Film. Ladybird (ISBN 0721476961)

· The Prince of Egypt: Brothers in Egypt. Penguin Readers (ISBN 0582364825)

· Robin Hood. (ISBN 0862277507)

Mapas:

· Two Maps of the World. AND Cartographic Publishers Ltd (ISBN 1841780227)

· My First Atlas. Dorling Kindersley (ISBN 0751363065)

CD-ROM:

· DK's History Explorer (ISBN 0751316415)

Videos:

· Pocahontas. Disney.

· Robin Hood. Disney.

· Mulan. Disney.

· The Prince of Egypt. Dreamworks.

OTROS MATERIALES:

· The Usborne Animated Children's Encyclopedia. Book and CD-ROM. Usborne (ISBN 978074603355)

· DK Children's Picture Encyclopedia. Claire Llwellyn (ISBN 0751354910)

· The Chocolate Cake. Songs and Poems for Children. Carolyn Graham. OUP (ISBN 0131316168)

Diccionarios de imágenes:

· Picture Dictionary for Young Learners. A.Wright. Longman (ISBN 0175567611)

· Oxford English Picture Dictionary. OUP (ISBN 0194311600)

· Oxford Children's Picture Dictionary. OUP (ISBN 019431474-X)

Cuarto Curso (fecha de elaboración: 2001/2002)

UNIDAD 1: WATER 2
Cuento:

· The Drop Goes Plop. Sam Godwin. Little Bees (ISBN 075002495-X)

UNIDAD 2: FAMILY TREE
Cuentos:

· The Trouble with Gran. Babette Cole (ISBN 0749710268)

· Two of Everything. Babette Cole (ISBN 0099220628)

UNIDAD 3: FAMOUS BUILDINGS
Libro de imágenes:

· What is Wall after All? (ISBN 0744536405)

OTROS MATERIALES:

Lecturas y consulta:

· Fact Finders. Oxford University Press:

· Myself.

· Families.

· Houses and Homes.

· Clothes.

· People.

· Schools.

· Food.

· Where People Live..

· Our Environment.

Materiales de consulta:

· Oxford Junior Atlas. OUP (ISBN019831793-X)

· Collins Fact Books Picture Atlas. Collins (ISBN 0001983636)

· The Picture Atlas of theWorld. Dorling Kindersley (ISBN 075135774-X)

· Fantastic Book of 1001 List. Dorling Kindersley (ISBN 0751357995)




En los siguientes apartados se describen, comentan y se dan pautas para llevar a la práctica una serie de situaciones y recursos didácticos que tienen en común el ser propuestos para todos los ciclos. Su planteamiento varía en la complejidad de las tareas, el grado de exigencia respecto al resultado o la adecuación a los intereses de los alumnos y alumnas, a medida que se avanza en la etapa.   

Asimismo estas actividades tienen una presencia sistemática en el aula de inglés, es decir, aunque su frecuencia varíe la mayoría de ellas se lleva a cabo a lo largo de cada trimestre, acompañando y completando cada unidad didáctica.

Las razones por las que se consideran fundamentales dentro de esta propuesta de trabajo son las siguientes:

· Ofrecen un contexto de uso de la lengua significativo y fácilmente reconocible por los niños y niñas, ya que cada situación didáctica tiene un significado negociado previamente que exige un tipo de lenguaje en buena parte predecible y conocido. Esto da seguridad y favorece la participación.

· El hecho de llevarse a la práctica repetidamente, facilita el asentamiento de conocimientos lingüísticos.

· Dan oportunidades para que surja una comunicación real más allá de interacciones con fines meramente académicos, es decir, dejan un espacio para dar opiniones, hablar de uno mismo, expresarse con otros tipos de lenguaje (musical, corporal, plástico...) y, en definitiva, pueden ayudar a profesores/as y alumnos/as a conocerse mejor y mejorar así el clima grupal.

· Estructuran las sesiones, dando a conocer lo que va a venir, qué y cómo ha de hacerse, favoreciendo así el aprendizaje autónomo.

4.1 Rutinas generales.

Aquí incluimos un listado de expresiones útiles para comunicarse en situaciones de aula que ocurren diariamente de manera natural a lo largo del curso. 

Saludos (Greetings):

· Hello. Good morning. Good afternoon. How are you?

· Fine, thanks! And you?

· Very well, thank you. Not so bad.

Despedidas (Leave-takings):

· Goodbye. See you tomorrow. See you on Monday, Tuesday... Have a good weekend.

· See you later, alligator – In a while crocodile.

Comprobando la asistencia (Checking attendance):

· Is everybody here? Let’s count. Who’s missing today? Where’s …?, What’s wrong with …?

· Iñaki’s missing. He’s on holiday. He’s ill.

· He’s missing because…

Las siguientes expresiones no tienen por qué usarse necesariamente en todas las sesiones, pero pueden aparecer a lo largo de una temporada, un curso o en momentos determinados de la quincena o trimestre. 

Transporte escolar (School Bus):

· Who did you sit next to?- I sat next to …

· Did you sit next to the window? – Yes, I did. No I didn’t.

· Who was the driver?

· Did you sing on the bus? What did you sing?-  I sang…

· Eider was sick on the bus.

· The bus had an accident.

· The bus was late, because…

Comedor escolar (School Bus):

· What is for lunch? – Soup and fish and yogourt.

· What did you have for lunch? – Chickpeas and omelette and fruit.

· Do you like chickpeas? What is your favourite fruit?

Almuerzo (Snack):

· What did you bring for elevenses / snack?

· I brought some biscuits, an apple, a banana, etc.

Tiempo (Weather):

· What’s the weather today?

· It’s cloudy, rainy, sunny

· It’s cold, warm…

Día y fecha (Day and date):

· What day is it today?- It’s Monday, Tuesday…

· What’s the date today? – It’s 5th March

Televisión (T.V.):

· Did you watch T.V. yesterday? What did you watch? How long did you watch T.V.?

· Did you see…?

Actividades extraescolares (Extra-curricular activities):

· What extra classes do you do?

· When do you go? How often? How long is the class?

· Who else goes?

· Who is your teacher? Is she / he nice?

Vacaciones (Holidays):

· Where did you go? Where are you going?

· Did you stay in a hotel?

· What did you do?

· Who did you go with?

Fines de semana (Weekends):

· What did you do?

· Where did you go?

· Who did you go with?

Las siguientes expresiones son un ejemplo del lenguaje apropiado para una serie de ocasiones concretas.

Problemas de salud (Health problems):

· e.g. colds, coughs, snotty noses, cuts, bumps, bruises, broken limbs, lice, etc

Dientes (Teeth):

· You’ve lost a tooth!

· Did you pull it out’
· Did the tooth fairy come? Did the tooth fairy leave anything under your pillow?
Aspecto físico (Physical appearance):

· e.g. haircuts, new clothes, shoelaces undone, jackets on inside out, dirty hands / face

Acontecimientos escolares (School events):

· School party, outing, theatre, film...

Primera comunión (First Communion):

· Lunch, party, presents, family...
Familia (Family):

· Birth of babies, marriage, death, birthday...

Noticias (News item):

· Football, local event, international event...

Alguna actividades que trabajan contenidos de las unidades didácticas dan pie a introducir ciertas rutinas durante  un tiempo.

Ejemplos:

· Food (Comida). Mientras se trabaja este tema, tiene especial sentido el contar qué se ha comido, traducir el menú del comedor escolar, etc...

· Famous Buildings (Edificios famosos). Durante algunos día o semanas los alumnos y alumnas llevan postales con edificios conocidos a clase. This building is called…It is in …It is made of … It is … years old
Es difícil precisar cuándo han de introducirse ciertas expresiones o cómo avanzar para ir variándolas o ampliándolas, ya que ello depende de horarios, número de sesiones, número de alumnos, sus capacidades e intereses, etc. Como ejemplo, a continuación se presenta una distribución orientativa de ciertas expresiones relacionadas con el día y la fecha:

1. Se introduce lenguaje sólo para su comprensión oral.

· See you tomorrow. See you on Monday.

· Tomorrow’s Saturday. No English tomorrow.


Educación Infantil

Aula de cuatro años

2. Se escucha y repiten ciertas expresiones.

· See you tomorrow.

· See you on Tuesday.


Educación Infantil

Aulas de cuatro-cinco años

3. Se aíslan algunas palabras pertenecientes a una expresión y se trabaja la pronunciación. Por ejemplo los días de la semana, de manera rítmica con palmadas.


Educación Infantil

Aula de cinco años

4. Se exige producción oral. 
-   What day is it today? It is Monday
Primaria

Primer curso

5. Se dice el día y se escribe.
Primaria

Primer y segundo cursos 

6. Se comienza a copiar la fecha en el diario.


Primaria

Tercer y cuarto cursos

7. Se escribe la fecha individualmente y se comprueba en el grupo.


4.2 Planificación y evaluación de la actividad de clase.

En este apartado se comentan dos instrumentos que ayudan a dar una visión de progreso en el aprendizaje.  

4.2.1 Plan de trabajo

Su finalidad es la de dar a conocer la secuencia de actividades que se van a llevar a cabo a lo largo de un periodo de tiempo determinado, para tener una visión previa general de la actividad de aula.

· Cada unidad consta de varias partes y cada una de ellas tiene su propio plan de trabajo.

· Al comenzar el plan de actividades, primeramente se copia la previsión de la parte de la unidad correspondiente en una hoja grande de papel.

· Esta hoja está a la vista del grupo y cada día el ayudante o helper se encargará de marcar la actividad realizada.

· Al final de cada periodo de tiempo dedicado a una parte, este listado se utiliza para evaluar y dar opiniones sobre gustos y dificultades.

· Una vez utilizadas, estas hojas pasan a formar parte del “diario de la clase” que será retomado de vez en cuando para recordar lo que se ha trabajado hasta el momento. 

· A partir del tercer curso los planes se registran también en el diario individual.

4.2.2 Mapa conceptual (Mind Map)

Esta herramienta tiene como finalidad mostrar de forma visual las conexiones de las actividades que se van realizando en clase en torno a un tema determinado. A su vez sirve para cerrar una unidad, recordando qué se ha hecho a lo largo de la misma.

Se puede utilizar de la siguiente manera:

· En la sesión de evaluación de una unidad, el profesor o profesora coloca la etiqueta correspondiente al título de la unidad en el centro de una cartulina o papel grande.

· El grupo nombra las actividades que recuerdan haber hecho a lo largo del trimestre. 

· El alumno o alumna que actúa de ayudante (helper) va pegando las etiquetas de la actividad o actividades realizadas ese día y, guiado por el resto de la clase las va clasificando por subtemas, tipo de actividad (canción, juego, búsqueda de información...) o por la categoría de sus contenidos (área curricular con la que está más estrechamente relacionadas)

4.2 Cuaderno-Diario.

   “Here is Edward Bear coming downstairs now, bump, bump, bump on the back of his head…It is, as far as he knows, the only way of coming downstairs, but sometimes he feels that there really is another way, if only could stop bumping for a moment and think about it.” (A.A. Milne, The World of Pooh)

El diario que se propone en este documento puede ser un instrumento válido para reflexionar sobre el progreso del aprendizaje de la lengua y para recoger los factores afectivos que rodean a todo este proceso. El alumnado debe sentirse protagonista del mismo. Por ello es muy importante que lo que contenga el diario sea cierto y se desarrolle de una forma personalizada y consciente. 

El que escribe el diario toma conciencia de su propio proceso de aprendizaje y reflexiona sobre él. Si se trata de un diario de clase, éste describirá el aprendizaje desarrollado por esa clase con las peculiaridades de ese grupo.

   “A diary study in second language learning, acquisition or teaching is an account of a second language experience as recorded in a first-person journal. The diarist may be a language teacher or a language learner, but the central characteristic of the diary studies is that they are introspective: the diarist studies his own teaching or learning. Thus he can report on affective factors, language learning strategies  and his own perceptions, facets of the language learning experience which are normally hidden or largely inaccessible to an external observer.” (Bailey and Ochsner, 1983)

Lo ideal sería que tanto el tutor o tutora del grupo como todas las personas especialistas que entran en el aula (Educación Física, Música, etc.) acordaran un instrumento común y utilizaran los mismos criterios para su uso. Si ello no fuera posible, se aconseja negociar con dicho tutor o tutora la utilización del mismo en las clases de Lengua Inglesa.

4.3.1 Objetivos

A la hora de proponer esta actividad, se debe tener muy claro qué objetivos se quieren alcanzar. Aunque cada nivel o edad del aprendiz determinará la definición de los mismos, se pueden citar algunos de los objetivos principales a perseguir:

1. Aprender a planificar el trabajo

· Del aula: We are going to…

· De casa: Homework for today
El alumnado debería saber qué actividades debe realizar durante la sesión, semana o quincena y para qué las realiza, valorar si se ha realizado lo que se planificó en un principio y analizar las causas por las que no se realizó alguna actividad determinada. Así mismo, el diario puede servirle para planificar su trabajo en casa, valorarlo y compartirlo con el resto de la clase.

2. Evaluar y opinar sobre la calidad, participación y el esfuerzo del trabajo realizado

· Individualmente (I've made an effort)

· En grupo (I've participated)

3. Dar opiniones sobre las actividades realizadas. (I/we liked…)

4. Reflexionar sobre el proceso de aprendizaje dando constancia de los logros y los   

    problemas pendientes por resolver.

5. Interactuar con los compañeros y con el profesor o profesora a través de secciones como Today's News (Miren's birthday, Lidia is sick, Kepa went to France last weekend...),What's on? (I suggest you today's TV programme on Euskal Telebista at 8:00pm...) o Today's Question (What do you like reading?, Do you like terror films?...)

             6. Desarrollar estrategias de estudio recogiendo listas de vocabulario, expresiones,  

   estructuras, normas gramaticales… y elaborar  un instrumento que recoja todas las    

   producciones del curso.

7. Disfrutar con el estudio de la lengua, pegando recortes con palabras inglesas, realizando dibujos, escribiendo poemas y canciones, apuntando la “frase del día” o “el pensamiento del día”…

4.3.2 Propuestas para los distintos ciclos de enseñanza

Esta propuesta se divide en diferentes fases: 1º Ciclo de Primaria, 2º Ciclo de Primaria y 3º Ciclo de Primaria. El diario utilizado en cada fase tendrá su propia estructura y contenido, pero se mantendrá una progresión gradual para mantener una coherencia en su práctica. De esta forma, el alumnado se irá familiarizando poco a poco con este instrumento e irá ampliando su uso y práctica con el tiempo. Si la puesta en práctica del diario se realiza en el segundo o tercer ciclo de primaria sería conveniente seguir los mismos pasos (empezar por el diario de clase) durante los primeros meses, hasta que el alumnado se habitúe a su uso. Cuando la persona especialista lo crea conveniente se podrá empezar con el diario individual.

A continuación se detalla el tipo de diario propio de cada ciclo con sus contenidos correspondientes teniendo en cuenta los diferentes objetivos señalados anteriormente.

 4.3.2.1 1er ciclo de primaria

Tipo de diario

El diario sería grupal, uno por aula, en formato A3 y se escribiría una vez por semana o cada quince días. Se puede recoger cada trimestre en un cuaderno especial, con tapas en cartulina decoradas por el propio alumnado y plastificadas y  dejar en la biblioteca de aula. Puede que el alumnado esté muy poco familiarizado con la lengua escrita. En este caso, y durante el primer trimestre, la persona especialista puede ser la que lo escriba mostrando a la clase el procedimiento. Poco a poco le puede ir pidiendo ayuda puntual al alumno o alumna ayudante en la sesión (poner la fecha, escribir los números…) y hacia final de curso dejar que lo escriban solos.

Contenido

Los números hacen referencia a los objetivos.

1. Planificación del trabajo semanal o quincenal del aula.

2. Es un diario grupal, por lo tanto no deberían aparecer valoraciones individuales, aunque 

la persona especialista puede recoger dichas valoraciones puntualmente cuando lo crea conveniente.

3. Al igual que en el punto anterior, las opiniones sobre las actividades realizadas se pueden recoger en grupo a modo de cuadro.

4. Al término de cada quincena se podría realizar una reflexión sobre lo realizado en el aula: What have we done?, destacando las actividades que se planificaron en un principio y que, por una razón u otra, no se han llevado a cabo. 

5. Una vez al mes, y sobre todo al finalizar el trimestre, se podría hablar sobre el contenido del diario, diseñar en grupo la portada del mismo, paginarlo y se podrían añadir  comentarios, dibujos, fotos del grupo o cualquier tipo de aportación individual o de pequeño grupo que se considere adecuada. También sería conveniente añadir     comentarios positivos, producciones del alumnado, etc. 

6. Se puede negociar el aspecto de la lengua que quiera reflejarse como aprendido en el diario y anotarlo en la parte inferior o trasera de la hoja (cuentos, letras de canciones, rimas, vocabulario, y otros contenidos)

7. Se podrían añadir aportaciones personales o de grupo sobre los momentos relevantes del proceso ajenos a la unidad que se está trabajando: entradas de algún espectáculo que contengan palabras o frases en inglés, billetes de autobús o metro que algún familiar haya traído de Londres, etc.

4.3.2.2 2º ciclo de primaria

Tipo de diario

El diario puede ser individual y de clase. El diario de clase lo escribiría el alumno o alumna ayudante de la sesión, en formato A3 y se escribiría quincenalmente. Cada alumno o alumna puede copiar el plan quincenal en su diario particular que puede ser la misma libreta de actividades utilizada en el aula o una específica para ello.

Contenido

Los números hacen referencia a los objetivos.

1. Planificación del trabajo semanal o quincenal de aula.

2. Se puede valorar individualmente la participación y el esfuerzo realizado utilizando las siguientes expresiones: I’ve participated in this activity; It’s been easy/difficult for me; I’ve made an effort… En el diario de clase se realizaría la misma valoración pero en grupo: We think it has been/was an easy/difficult  activity for us…

3. Al igual que en el punto anterior, las opiniones sobre las actividades realizadas se pueden recoger tanto individualmente (I liked…, I didn’t like…) como en grupo (We liked a lot this activity).

4. La reflexión se puede realizar en grupo pero cada alumno/a debería anotar     individualmente en su diario lo aprendido y demostrar así (en referencia al texto escrito,     no oral) que realmente lo ha aprendido: I’ve learnt this vocabulary about the body: joints, neck, heart…; I’ve learnt the cycle of water (look at my drawing)…Esta actividad puede ser utilizada como instrumento de autoevaluación, pidiendo para ello no copiar de ningún  sitio lo que se va a escribir.

5. Al igual que en el ciclo anterior, una vez al mes, y sobre todo al finalizar el trimestre, se puede hablar sobre el contenido del diario, diseñando en grupo e individualmente la portada del mismo (tanto para el diario de clase como para el individual y al principio de cada Unidad o quincena), se puede incluso paginar para al final escribir un índice y se podrán añadir comentarios, dibujos o cualquier tipo de aportación referida a lo trabajado en el aula que se considere adecuada. También se pueden realizar aportaciones a diarios de compañeros/as (Read by…; Comments…)

6. La persona especialista puede sugerir o aportar ideas sobre qué es lo que se debe anotar en el diario (cuentos, letras de canciones, rimas, vocabulario, y otros contenidos) e ir dejando que el mismo alumnado, con la práctica, tome sus propias decisiones al respecto.

7. En el diario de clase se puede recoger también cualquier tipo de  material especialmente atractivo para el alumnado que no tenga relación con el tema trabajado en el aula pero que  suponga una aportación válida para interactuar en inglés (dibujos, cromos con palabras en inglés, poemas y canciones…)



4.3.2.3 3er ciclo de primaria
Tipo de diario

El diario individual debería adquirir total protagonismo. El diario de clase se puede utilizar para dejar constancia visual del trabajo de grupo. Las aportaciones individuales del alumnado deberían ser cada vez más frecuentes y las diferencias entre unos y otros cada vez más notables. Se debería dejar poco a poco más nivel de decisión sobre el cómo, qué, cuándo, para qué  y con quién escribir en él.

Contenido

Los números hacen referencia a los objetivos

1. Planificación del trabajo semanal o quincenal de aula y de casa. A partir de ahora el alumnado puede empezar a tomar sus propias decisiones sobre qué actividades puede o quiere realizar en casa.  Leni Dam (1995) propone algunas de estas actividades para el alumnado principiante: recortar una fotografía y escribir un texto debajo, confeccionar un librillo, leer unas páginas determinadas de un cuento, buscar diez palabras nuevas en el diccionario y escribir una frase corta con cada una de ellas, etc. El alumnado debería tener claro que esta actividad le puede ayudar a aprender la lengua, que debería escoger actividades que no sean ni muy fáciles ni muy difíciles, que realmente tiene que gustarle lo que hace y que deberían ser actividades que pueda realizar sólo, sin la ayuda de un adulto (los padres pueden no dominar la lengua y, si por el contrario, tienen suficientes conocimientos sobre ella, pueden ayudar y colaborar en él). La persona especialista puede dar una lista de ideas sobre lo que pueden hacer y dejar que cada alumno/a escoja. Sería importante establecer un tiempo en el aula (unos dos o tres minutos) para compartir y comentar los deberes realizados (toda la clase, en grupos de tres o cuatro o por parejas).

2. Al igual que en el ciclo anterior, se puede valorar la participación y el esfuerzo personal realizado. Se puede empezar a valorar también el trabajo individual de los otros componentes del grupo, pero siempre de una forma positiva y realizando una crítica constructiva.

3. En este ciclo se les podría pedir que den su opinión sobre las actividades realizadas justificando, de forma simple, el por qué de esa opinión: I think this activity is easy because we know the vocabulary; It is funny because we like singing.

4. La reflexión sobre lo aprendido debería constar en el diario de forma individual, aunque puede haber un proceso de reflexión en grupo pequeño o por parejas. El alumnado debería ser consciente de que lo que se apunta como aprendido debe ser así. Para ello se podrían planificar actividades donde por parejas o grupos pequeños se valoraran unos a otros sobre lo escrito en el diario como aprendido. El alumno o alumna que evalúa podría escribir su comentario en el diario del evaluado: Excellent!; You need more practice; Better next time; Almost perfect!…

5. La interacción con el resto del alumnado se realizaría a través de las actividades señaladas en los puntos anteriores. Periódicamente, la persona especialista podría recoger estos diarios,  valorarlos de forma positiva y anotar los aspectos que se pueden mejorar: organización, claridad en la escritura, nivel de lengua, etc…Se puede avisar con antelación de la recogida del diario para dar oportunidad al alumnado de escribir comentarios o realizar preguntas concretas al profesor/a.

6. Las estrategias de estudio trabajadas en clase (listas de vocabulario, esquemas, ejemplos de estructuras gramaticales, frases convencionales…) deberían estar recogidas en el diario de forma sistemática, convirtiéndose éste en un buen instrumento de aprendizaje de la lengua y en un punto de referencia para cualquier consulta. 

7. Progresivamente, a lo largo de este ciclo, el diario debería ser cada vez más individual y personal, con aportaciones propias cada vez más numerosas. 

4.3 Carpetas (Folders)

La utilización de carpetas como elemento para organizar producciones y materiales de consulta es un recurso interesante por las siguientes razones:

· Da idea de la progresión en el trabajo realizado a lo largo de un curso o trimestre.

· Es una herramienta útil para la evaluación.

· Ayuda a mantener el orden en el aula.

Existen diversas formas de gestionar este recurso y se ha de optar por una u otra dependiendo de la disponibilidad o no de aula para Inglés, las costumbres del grupo, decisiones de Ciclo, etc. 

He aquí algunas sugerencias en la forma de organizar las carpetas:

· El grupo-clase dispone de carpetas para todas las áreas. Cada estudiante tiene la suya propia y en ella almacena de forma organizada sus trabajos. En este caso las carpetas son archivadores de anillas de tapas duras plastificadas que contienen fundas de plástico de tamaño A4. 

· Cada estudiante dispone de una carpeta sólo para Inglés. El sistema es similar al del punto anterior, aunque los archivadores pueden ser menos gruesos.

· Las carpetas son de uso trimestral, están decoradas con motivos relacionados con una unidad didáctica y se llevan a casa al final del trimestre. Pueden tener la forma de grandes sobres de cartulina.

Éstas son algunas ideas de los materiales que pueden incluir:

· Materiales de referencia utilizados en clase: fotocopias, materiales de Internet...

· Producciones escritas: trabajos individuales o colectivos (originales o fotocopias)

· Producciones orales: cassette con grabaciones de lecturas, dramatizaciones...

· Tareas no terminadas: partes de un mural o cartel colectivo,...

4.3 Trabajo por rincones.

Establecer un número determinado de sesiones organizadas alrededor de rincones (learning centres or stations, “corners”…) es muy recomendable para dar opciones de diversificar actividades en una misma sesión, crear estrategias de aprendizaje autónomo y rentabilizar recursos materiales.

Así mismo, esta forma de organización permite al profesor o profesora observar a un  pequeño grupo en sus interacciones y estrategias para resolver las actividades de clase a la vez que facilita el establecer diálogos con un alumno o alumna individualmente. Ambas estrategias didácticas son muy valiosas para recoger información que ayude a  evaluar tanto las actividades como la actuación de los alumnos y alumnas.

A continuación se recogen una serie de sugerencias para ir incluyendo esta forma de organización de manera progresiva a lo largo de la etapa.

4.5.1 Materiales para la clase  (CLASSROOM MATERIALS)
El objeto de este rincón es producir materiales de uso común relacionados con unidades concretas o con actividades sistemáticas.

RECURSOS
ACTIVIDADES
ORGANIZACIÓN

· Cartulina, papel, tarjetas, pegamento...

· Materiales de escritura y pintura.

· Libros de consulta.
· Preparar juegos de memoria, de mesa, bingos, tarjetas de imagines, dominós, puzzles...

· Hacer murales, gráficos, hojas de registro...

· Crear diccionarios de imagines, ficheros…
· Hojas de control para registrar el trabajo de cada alumno/a.

· Hojas de instrucciones para las diversas actividades.

· Normas: los materiales requeridos para cada tarea han de solicitarse en ingles…

ALGUNOS EJEMPLOS DE INSTRUCCIONES PARA GESTIONAR ESTAS ACTIVIDADES

· What do you need to make this game / poster? 
· Take care of the material
· Tidy up when you finish


4.5.2 Lectura (READING)
El fin de este rincón es el de favorecer la lectura como fuente de placer, dejando para ello libertad de elección de textos.

RECURSOS
ACTIVIDADES
ORGANIZACIÓN

· Libros de cuentos trabajados en años anteriores.

· Libros nuevos atractivos.

· Lecturas graduadas como por ejemplo las de  “Oxford Reading Tree” .

· Álbumes y diccionarios de imágenes.

· Textos breves producidos por profesores o alumnos de cualquier nivel. 
· Leer fragmentos de los textos y grabarlos en una cinta.

· Anotar datos sobre la lectura: título, autor o autora, número de páginas…
· Se proporciona un listado de los materiales disponibles. Los alumnos marcan con una cruz qué libros han utilizado y cuándo.

· Los libros incluyen una ficha de registro de lectores. Cuando alguien utiliza uno, añade su nombre en esta ficha. 



ALGUNOS EJEMPLOS DE INSTRUCCIONES PARA GESTIONAR ESTAS ACTIVIDADES

· Keep quiet
· Put the books back in their place.
· Don’t forget to write down your name and book on the chart.


4.5.3 Manualidades (ARTS&CRAFTS)
La idea de este centro de actividades es la de crear objetos que sirvan para organizar los materiales del aula (cajas, carpetas...), para complementar actividades (representaciones teatrales…) o como soporte de juegos que exijan algún tipo de producción lingüística.

RECURSOS
ACTIVIDADES
ORGANIZACIÓN

· Fotocopias para hacer “pico-picos” (fortune tellers o snapdragons).

· Revistas viejas.

· Cartulina, tijeras...

· Materiales variados traídos de casa…
· Hacer un “pico-pico” con imágenes de animales, personajes famosos, …

· Construir cajas para guardar tarjetas de bingo, etc.

· Fabricar máscaras, decorados...

· Construir sombreros para fiestas de clase...
· Las producciones se exhiben o utilizan en clase. 

· Se proporcionan hojas de instrucciones con gráficos. Ej.  1. Draw..., 2. Fold it...



ALGUNOS EJEMPLOS DE INSTRUCCIONES PARA GESTIONAR ESTAS ACTIVIDADES

· Take care of the materials
· Read the instructions carefully.
· When you finish, put everything  back in its place.


4.5.4 Tareas pendientes (PENDING TASKS)
La finalidad de este rincón es facilitar un espacio para terminar actividades comenzadas en sesiones anteriores.

RECURSOS
ACTIVIDADES
ORGANIZACIÓN

· Materiales de aula: diarios, fichas, … 

· Tijeras, bolígrafos, pinturas...
· Completar y terminar actividades de clase.
· Se dispone de carpetas o bandejas para trabajos individuales de cada alumno o alumna. 

· Materiales extra relacionados con el tema de trabajo para utilizarse en actividades de extensión. 

ALGUNOS EJEMPLOS DE INSTRUCCIONES PARA GESTIONAR ESTAS ACTIVIDADES

· What are you going to do? 
· What do you need?


4.5.5 Ordenadores (COMPUTERS)

Cuando el aula dispone de al menos un equipo multimedia (a ser posible con conexión a Internet), esta herramienta puede dar juego a una serie de actividades variadas en contenido y objetivo.

RECURSOS
ACTIVIDADES
ORGANIZACIÓN

· Procesador de textos.

· CD-ROMs

· Paquetes de actividades creadas con herramientas de autor.

· Programa de navegación en Internet.

· Programa de correo electrónico.


· Creación de carteles, fichas, documentos…

· Resolución de ejercicios de identificación, asociación...

· Escritura y lectura de mensajes.

· Búsqueda de información.
· Trabajo en parejas o individual.

ALGUNOS EJEMPLOS DE INSTRUCCIONES PARA GESTIONAR ESTAS ACTIVIDADES

· Turn the computer on /off
· Open this file /save it / click on / insert the CD / floppy disk 


4.5.6 Audiciones (LISTENING)

Las actividades propuestas en este rincón de trabajo van dirigidas a desarrollar la comprensión oral y mejorar la pronunciación.

RECURSOS
ACTIVIDADES
ORGANIZACIÓN

· Cintas grabables.

· Cintas y discos compactos con grabaciones de cuentos, canciones, etc.

· Reproductores de cassettes y CD.

· Grabadora de cassette.

· Walkmans


· Escuchar y repetir.

· Escuchar una historia y seguir el texto en un libro.

· Escuchar descripciones y establecer relaciones con imagines, palabras, frases...

· Escuchar canciones y preparar una actuación.

· Grabar frases, historias, rimas y canciones para facilitar la evaluación de la producción oral y ver el progreso a lo largo de uno o dos cursos (oral portfolio) 
· Se utilizan hojas con actividades, letras de canciones, etc.. de forma que todo texto oral esté acompañado de algún tipo de recurso escrito.

· Se manejan instrucciones de uso de aparatos en inglés.

· Se utilizan hojas de registro.

· Se utilizan cancioneros.

 

ALGUNOS EJEMPLOS DE INSTRUCCIONES PARA GESTIONAR ESTAS ACTIVIDADES

· Use the headphones.
· Don’t shout when recording your voice.
· Label your own materials.


4.5.7 Juegos de mesa (BOARD GAMES)
Los juegos de mesa ofrecen buenas oportunidades de utilizar lengua de forma repetitiva en una situación natural y motivadora.

RECURSOS
ACTIVIDADES
ORGANIZACIÓN

· Tableros de “Snakes and Ladders”, juegos del tipo de la “Oca”....

· Tarjetas de bingo.

· Tarjetas de “pelmanism”.

· Naipes.

· “Twister”

· Dominoes.

· Juegos de cursos anteriores.


· Juego en grupo.
· Organización en parejas o grupos.

· Hojas de instrucciones y de registro.



ALGUNOS EJEMPLOS DE INSTRUCCIONES PARA GESTIONAR ESTAS ACTIVIDADES

· Talk in English, please.

· Keep your turn.

· Throw the dice / move your counter


Otras ideas para gestionar este grupo de actividades  son las siguientes:

· Se usan hojas de diferente color para los distintos rincones.

· Cada estudiante escribe su nombre en el rincón en el que toma parte junto a la fecha y la actividad que realizó.

· Se evalúa la actividad mediante un código de pegatinas de colores o dibujos.

4.4 Cuentos

Aunque la presencia del cuento va reduciéndose a medida que avanzan los cursos para ir dejando espacio a otro tipo de actividades, la narración oral o lectura de libros por parte del profesor o profesora al grupo de alumnos y alumnas ha de ser una constante a lo largo de la etapa.

La narración oral bien organizada y representada tiene una fuerza propia entre las distintas formas de comunicación humana, que trataremos de mantener en la clase de inglés. La diferencia entre unos niveles y otros residirá en el tipo de historias que se cuenten y la complejidad de trama o lengua, no en los aspectos básicos de gestualización, contacto visual, modulación de la voz, etc.

En Primaria el cuento ya no es el punto de partida o eje de las unidades didácticas, sino que pasa a su función natural de fuente de aprendizajes sobre el comportamiento humano a la vez que fuente de placer.

4.5 Lectura

En esta propuesta de trabajo se intenta partir de planteamientos constructivistas que defienden el uso de materiales auténticos y diversos desde el comienzo. Son las actividades de acercamiento e interpretación de estos textos los que se secuencian, no la lengua que contienen.

Aunque el planteamiento de cómo y cuándo abordar la lectura en inglés ha de ir estrechamente relacionado y coordinado con la lectura en euskera y castellano, exponemos a continuación una serie de procedimientos y recomendaciones para abordar este ámbito, tomando como ejemplo el empleo de libros de la serie Fact Finders de Oxford University Press.

He aquí un posible modo de organizar el grupo para leer y compartir lectura de Fact Finders.

· Una estrategia para organizar las actividades de lectura es la de establecer un tiempo de unos quince minutos al principio de una sesión semanal Reading Day (Día de lectura)

· El primer día se explica en qué consiste esta actividad y cómo se organiza la actividad de clase. 

· Se establecen grupos de unos cuatro alumnos/as.

· Cada uno elige un libro de una serie dada.









                   Alumno o alumna

· Se da una semana para leer el libro. Se proporciona texto escrito y grabado. Cuando el libro resulta demasiado largo o difícil puede asignarse un solo capítulo o fragmento. La tarea final es leer en voz alta o presentar de otro modo su lectura al resto de su grupo. 

· La siguiente semana será otro alumno o alumna quien haya de realizar esta actividad con un capítulo o libro diferente

· Se sigue el mismo procedimiento con los demás.

· Se da opción a preguntar dudas relativas al significado del texto.

· Se proporciona tiempo para preparar la actividad en clase.

· Se utiliza una hoja de registro de lecturas donde se refleja el nombre del lector, fecha de lectura, título, etc.

· Una vez que la lectura al grupo ha terminado, se comenta en gran grupo qué han entendido los “oyentes”.

4.6 Juegos

Los juegos son un buen medio para trabajar la lengua ya que proporcionan un contexto real y muy significativo. Resultan sumamente atractivos para el alumnado y al mismo tiempo ofrecen la oportunidad de utilizar la lengua en otras situaciones: establecer normas, formar grupos, dar órdenes, analizar o negociar comportamientos, etc.

Los juegos pueden integrarse en las sesiones para iniciarlas o finalizarlas. Es conveniente que sean breves, atractivos, variados, relacionados de alguna manera con los contenidos que se están trabajando en el momento y que se retomen periódicamente, ya que el tomar parte en actividades conocidas donde la lengua es fácilmente predecible da seguridad.

Las normas del juego se explicarán de una forma sencilla y simple, poniendo siempre un ejemplo. Para ello pediremos la ayuda del responsable de la sesión.

4.7 Canciones

Debe recordarse que las canciones y rimas son algo habitual en la vida de los niños y niñas de estas edades, tanto en la escuela como en la calle o en casa. Son muy atractivas y nos ofrecen una buena oportunidad para jugar con la lengua. Ofrecen una exposición real a la lengua inglesa en el proceso de enseñanza-aprendizaje y proporcionan un modelo de lengua oral con pronunciación, ritmo y entonación correctos. A menudo se cantan o recitan acompañadas de movimientos (palmadas, movimientos, bailes, etc.) De esta forma, además de motivarles, se les hará más fácil seguirlas y recordarlas.

En los niveles del primer ciclo las canciones van unidas a la escritura y se plantea la actividad individual de recoger las canciones en un cuadernillo o songbook que ayude a recordarlas en momentos posteriores. El proceso en este caso va de la escucha, repetición y memorización de parte de la canción al dictado al profesor o profesora quien escribe la letra en la pizarra, de donde la copian al libro de canciones.

Éstos son algunos criterios que los profesores y profesoras tendrán en cuenta para valorar esta actividad.

· Se respeta la disposición del texto en líneas, al copiarlo de la pizarra.

· Tamaño de la letra.

· Se omiten algunas letras en palabras.

· Presentación. 

· Cantidad de texto que se incluye en el libro.

· Se diferencia el título y la estructura por estrofas.

En los otros dos ciclos el tratamiento es más abierto y se tiende a emplear canciones populares o muy conocidas. De cualquier modo, sigue siendo interesante el llevar un registro de las canciones trabajadas a lo largo del curso, para poder retomarlas de vez en cuando.

4.10 Dramatizaciones

A diferencia del tratamiento de la expresión dramática en Educación Infantil, las representaciones no están presentes al final de cada una de las unidades, sino que se espacian más. De cualquier forma se intenta incluir alguna actividad de este tipo en una o más unidades de cada nivel. 

El reparto de papeles se puede hacer por sorteo o utilizando alguna rima apropiada para ello. Los actores y actrices pueden llevar caretas, disfraces, etc., o la silueta de su  personaje colgada al cuello. Al finalizar la representación se pedirá la opinión a la audiencia, siempre de una forma constructiva.

Sería aconsejable que el tutor o tutora u otra persona grabase la representación, así la persona especialista podría observar directamente la evolución del alumnado y también serviría para que ellos mismos se viesen y se motivasen con ello. También se podría utilizar para mostrar a la familia o para intercambiar con otros centros.

He aquí algunos consejos para preparar esta actividad con éxito y aprovechamiento:

· El profesor o profesora ensaya la historia de antemano y decide qué voces usar y cómo diferenciar cada personaje.

· Al contar la historia utiliza distintos espacios para cada personaje.

· Propone una lluvia de ideas para definir cuáles son los papeles principales y las acciones básicas y las recoge en la pizarra.

· Representa otra vez la historia e invita a los alumnos y alumnas a que repitan cada frase.

· Asigna roles, solicitando voluntarios o asignando papeles tras negociarlos con el grupo.

· Reparte el guión a toda la clase (junto a una etiqueta del personaje asignado, en el caso de clases de primer ciclo). Cada niño o niña subraya o resalta la parte que le corresponde.

· Pide a la clase que lleve el guión a casa para practicar.

Durante las sesiones de ensayo, éstas son algunas estrategias didácticas útiles para gestionar la actividad:

· Se organiza el grupo de modo que los alumnos que tienen el mismo papel se sienten juntos.

· Se lee en grupo todo el guión, parte por parte, utilizando el cassette y haciendo hincapié en una correcta pronunciación.

· Si un papel resulta demasiado difícil para algún alumno en particular, se reduce o adapta.

· Una vez que se ha trabajado sobre el texto suficientemente, se ensaya insistiendo sobre la expresión, gestos, movimiento, turnos de intervención, etc.

· Se invita a que se prescinda de los guiones escritos.

· En el ensayo final se introducen los trajes, decoraciones, etc.

Es igualmente importante que los “actores” y “actrices” se sientan reconocidos, por lo que necesitan ser animados y elogiados de vez en cuando, en especial cuando se trata de alumnos y alumnas tímidos o inseguros en el grupo. Además, en la medida de lo posible, hay que dejarles tomar decisiones y hacerles pensar cómo resolver ciertos problemas.

4.11 Uso de Tecnologías para la Información y Comunicación

Por último se añade este apartado para exponer brevemente cuál es el planteamiento del proyecto respecto al uso de las nuevas tecnologías a través del ordenador en la clase de Inglés.

Desde el principio de la puesta en marcha del Proyecto, se insistió e impulsó el uso del correo electrónico para hacer llegar materiales e información a los centros participantes. Así pues la presencia de este recurso es necesaria y generalizada en la relación entre personas que coordinan y asesoran y el profesorado de inglés participante.

Respecto al uso en el aula como principio, aunque prácticamente todas las propuestas didácticas pueden llevarse a cabo sin necesidad de esta herramienta, la importancia de que los alumnos se alfabeticen también en el uso de este medio desde la escuela, nos hace sugerir momentos, modos y contenidos para desarrollar este aspecto, sobre todo en el último ciclo de la etapa.

La situación ideal sería la de disponer al menos de un equipo multimedia con conexión a Internet en el aula donde se imparte inglés.

5.1 Relación de Unidades didácticas

Aquí se muestran las unidades diseñadas y probadas en diversos centros de enseñanza al final del curso 2001-2002. Todas ellas están recogidas en una primera fase, a la espera de ser revisadas a medida que se vaya completando la propuesta para los seis cursos y se tenga una visión más global que facilite una mejor distribución de contenidos y actividades y la mejora en general.  Junto a ellas se insertan los títulos de las restantes (en letra cursiva) y el curso en que se completarán las primeras versiones de las mismas.

Nivel
Unidad
Curso de elaboración de la primera versión

1
Animals
2001/2002


Birthdays and Celebrations



My Home and Community


2
Water 1
2002/2003


Toys & Games



Famous Artists


3
Body
2000/2001


Time



Famous People


4
Water 2
2001/2002


Family Tree



Famous Buildings


5
Climate
2002/2003


Settlements



People Around the World


6
My Body Changes
2003/2004


Ancient Civilizations



Universe & Solar System


5.2 Ejemplificación del desarrollo de una sesión.

He aquí un ejemplo de plan de una sesión correspondiente a la unidad WATER 2 para el cuarto curso de Primaria.

ACTIVITY 2
TIME
LANGUAGE

SKILLS
INTERAC

TION
MATERIALS
5. DESCRIPTION
LANGUAGE

Properties of water




6. 


SUMMARY
45'
S

R
BG

P
A glass of water

Handout:  Scott Foresman. Salty and Fresh water
Plastic transparent glasses, Salt,

Diaries
1. T writes on the blackboard the title:

             PROPERTIES OF WATER

        and the following questions:

             Has water got a colour?

             Has it got a smell?

             Has it got a taste?

             What shape is water?

2. Elicit answers.

3. Let them discuss the answers in pairs.

4. Discuss in Big Group.

5. T. writes down the answers on blackboard.

6. Ss. copy the answers in their diaries.

7. Give each group of four two plastic glasses, Make them fill them with fresh water and add a handful of salt to one of the glasses and dissolve it. Ss. compare the properties of the water in both glasses.

8. Handout: Salty and Fresh water. Complete the handout.

        (Keep the salty and fresh water in two different bottles to be              

        used in the next lesson).
· Shape, colour, taste, container.

· It has got no taste, no colour, no smell…

· It takes the shape of the container.

· They are the same/ different.



Students observe the properties of water.







OBJECTIVE







9. Being aware of the communicative value of English using it  to interact with teacher and peer s in very contextualised situations.

11. To carry out experiments in order to know the properties and physical changes of water.







ASSESSMENT CRITERIA 

· Interacts in English with the teacher.

· Carries out different experiments.







Este otro ejemplo muestra el desarrollo posible de una sesión incluida en la unidad BIRTHDAYS AND CELEBRATIONS del primer curso de Primaria.

ACTIVITY  3:

Song Book (Elephants have wrinkles...)
               +

        Corners
TIME
LANGUAGE

SKILLS
INTERACTION
MATERIALS
DESCRIPTION
ORAL & WRITTEN

PRODUCTION

SUMMARY:

Ss write on their Song Book. 

Corners.


30’
W

S

L

R

W

S


BG

I

SG

BG
Individual Song Book

Tape & cassette recorder

Corner material


1. T tells Ss they are going to write the lyrics of the song Elephants have wrinkles on their song book using the T as a scriber (Ss dictate the song to the T and s/he writes it down on the b/b, then Ss copy it on their song books).  

2. Ss go to a corner in pairs or small groups: Computer (CDROM: The Wordbirds’ word land), audio (songs or stories), reading (library books), board games (from 4 and 5 year-olds) and classroom material (diary covers, finish picture dictionaries, vocabulary files…). If necessary, T or H keeps a record in order to make turns in each one.

3. T asks some Ss what they have done in the corners.


· Lyrics of the song Elephants have wrinkles    

· List of  Ss in each corner

· What have you done? I´ve read a book/ listened to a story/ played with the computer/drawn a picture...
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ANEXOS


ANEXO I

P4U1 WATER (2) Evaluation

GENERAL
Easy
Diffi-cult
Use-ful
Com-plica-ted
Not used
Others

Routines







Diary







Mind Map







Evalua. Hints







Objectives







Asses. Criteria







Time







Material







Grouping







Further Comments:



1st `PART



Interesting
Challenging
Boring
Worthwhile
Not Done

Hypotheses






Experiments






Written Report






Further Comments:



2nd PART



Interesting
Challenging
Boring
Worthwhile
Not Done

Water Cycle  Hypotheses






Story The Drop goes Plop






Water Cycle Facts






Water comes Home






Water Cycle Wheel






Further Comments:



3rd PART



Interesting
Challenging
Boring
Worthwhile
Not Done

Water Symbols






Water in the World Big Group Map






Water in the World Ind Map






Further Comments:



4th PART



Interesting
Challenging
Boring
Worthwhile
Not Done

Using Water at School






Using Water at Home






Water Bill






Conclusions






Further Comments:



5th PART



Interesting
Challenging
Boring
Worthwhile
Not Done

River Pollution






Pollution Causes






Water Game






Song A sailor went to sea






Rhyme Rain, rain, go away






Rhyme She sells sea shells






Comic






Further Comments:



All in all, what do you think about the Unit?

………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………..

Any problem?

………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………..

Successes?

………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………..

Any Suggestions, Questions, Needs related to the Unit that can help in the future?

………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………..

Reflecting on our work we´ll

“…become better measuring what we value rather than valuing what we can easily measure” (John MacBeath, 1996)

THANK YOU VERY MUCH INDEED

ANEXO II

PRIMARY 1
STUDENTS EVALUATION CHART

NAME


Interaction with T/S
Written texts

(Pet Poster)
Oral Production

(Poster Presentation)
Attitude

1-





2-





3-





4-





5-





6-





7-





8-





9-





10-





11-





12-





13-





14-





15-





16-





17-





18-





19-





20-





21-





22-





23-





24-








4º libro 








3º libro








1º libro





.


2º libro








5º libro





Comments:


I didn’t like  activity 6 because I don’t like making posters.


I’ve learnt:


Igloos are made out of ice:   





�


Questions for Lore: We don’t sing songs in the class. Why?


Answer: Don’t worry. From now on we’ll sing more.


Your Diary looks great!   


Lore.





Monday, 25th February 2002


TODAY’S QUESTION: Would you like to live in the Artic? Why?


PLAN: 


1st Sharing homework


2nd Group work: find out  


    information about igloos


3rd Make a poster


4th Share the information with the 


    class


HOMEWORK: 


Read one page of the book “Tintin in Africa” and write down the vocabulary.


Group work evaluation: Eneko OK


			  Sara OK 


			  Koldo Good        			  Me: ¿?





COMMENTS ON THE ACTIVITIES





I didn’t talk about water in English (ez nekien nola egin)


I liked a lot the experiment. It was fun!


This is my report:








Teacher’s opinion about my oral report: Very Good!


Nerea.





I’VE LEARNT:  





This vocabulary: pond, tap, puddle





The song It’s raining





Where the rain comes from:      (((((( 





Read by Sara: I like your picture!





Wednesday, 17th  October 2001





WHAT’S ON?: We have saussages for lunch. Ikusgela on ETB this evening.





PLAN: 


1ST Talk about water: taste, smell, shape…


2nd Carry out some experiments with water


3rd Write a report on the experiment


4th Present the report to the others











MY 


ENGLISH 


DIARY





BY: JONE OSA


 PRIMARY 4-B


    2001-2002








DATE: 17TH OCTOBER


NEWS: It’s very, very hot. Ane’s birthday.





PLAN: 	         OUR OPINION





1st Talk about pets		2


2nd Make a pet graph		1


3rd Make a Picture Dictionary 


    about animals		5


4th Listen to a story		5


5th Make a pet poster		7


6th Talk about my pet 


     poster			0		





�














TIME
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1. INTRODUCCIÓN








2. RELACIÓN DEL PROYECTO CON EL DCB DE EDUCACIÓN PRIMARIA
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4. ACTIVIDADES DE PRESENCIA SISTEMÁTICA








5. MATERIALES ELABORADOS HASTA EL MOMENTO














Matemáticas


-Números naturales


-La medida del tiempo


-Estimación y aproximación de medidas





Educación Artística


-Organización de los elementos compositivos del plano





Educación Física


-Experimentación y estructuración del esquema corporal





Conocimiento del medio


-Unidades de medida temporal


-Elaboración de cuestionarios para recoger testimonios sobre los hábitos y costumbres personales
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